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English - Description

1.	 On/off button •	 Use the button to switch on or off the device.
•	 If the device is disrupted by a strong electric magnetic field, put it in another location.

2.	 Clock/alarm 
button

•	 Press the button to set the time or the alarm function. Set the hour by pressing the previous 
button or the next button. Press the button again to set the minutes, set the hour of the alarm, 
set the minutes of the alarm or switch on or off the alarm function.

3.	 Hands-free 
button

•	 Select Bluetooth mode with the mode button. 
•	 Press the button to answer or end incoming calls.
•	 To refuse an incoming call, press the button two times.
•	 Press the button twice to call the number of the most recent incoming call.

4.	 Mode button

•	 Use the button to select FM radio mode or Bluetooth mode.
•	 For FM mode, insert the USB cable to use it as an antenna.
•	 To use the Bluetooth function, set the mobile device in Bluetooth mode. Connect the mobile 

device to the device. Find the device on the mobiel device and confirm the connection.

5.	 Previous/
volume- button

6.	 Next/volume+ 
button

•	 Press the volume- button and the volume+ button to increase or decrease the volume. It is 
recommended to set teh volume to 90 % maximum, to avoid distortion.

•	 Press the previous button and the next button to switch between radio stations.

7.	 Pause/play 
button

•	 Press the pause/play button. The device will automatically search and store the detected radio 
frequencies.

8.	 USB play 
button

•	 Make sure that the music on the USB stick is in mp3 format.
•	 Insert the USB into the micro USB port. The device will switch to USB play function 

automatically.

9.	 TF card port •	 Make sure that the music on the TF-card is in mp3 format. Insert the TF card into the TF card 
port. The device will switch to TF card play function automatically.

10.	 Micro USB port •	 Make sure that the deviced is fully charged before use.
•	 Charge the device with the USB cable for 2 hours.

11.	 AUX inlet 
(3,5mm)

•	 Connect the AUX cable to the device and the mobile device. The device automatically starts the 
AUX function. If the device is fully chrged, you can play music for 4 hours maximum.

12.	 Wireless 
charging 
module

•	 Put the phone on the module correctly on the charging surface. The charging time is the 
same as the general charging time of the phone. The charging process can be blocked by the 
phone case. 

13.	 NFC induction 
area

•	 Make sure that the NFC function of the phone is on, to allow wireless data communication.
•	 Check the position of your phone’s NFC chip and put it close to the NFC induction area.
•	 Make sure that the phone and the device are connected.
•	 To disconnect, put the phone close to the NFC induction area again.

Safety
General safety
•	 Read the manual carefully before use. Keep the manual for future reference.
•	 The manufacturer is not liable for consequential damages or for damages to property or persons caused by non-

observance of the safety instructions and improper use of the device.
•	 Only use the device for its intended purposes. Do not use the device for other purposes than described in the manual.
•	 Do not use the device if any part is damaged or defective. If the device is damaged or defective, replace the device immediately.
•	 The device is suitable for indoor use only. Do not use the device outdoors.
•	 The device is suitable for domestic use only. Do not use the device for commercial purposes.
•	 Do not use the device in locations with high humidity, such as bathrooms and swimming pools.
•	 Do not use the device near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water.
•	 Do not use a timer or a separate remote-control system that switches on the device automatically.
•	 Do not cover the device.
•	 Place the device on a stable, flat surface.
•	 Keep the device away from flammable objects.

Electrical safety

•	 To reduce risk of electric shock, this product should only be opened by an authorized technician when service is required.
•	 Disconnect the product from the mains and other equipment if a problem should occur.
•	 Do not use the device if the mains cable or mains plug is damaged or defective. If the mains cable or mains plug is 

damaged or defective, it must be replaced by the manufacturer or an authorised repair agent.
•	 Before use, always check that the mains voltage is the same as the voltage on the rating plate of the device.
•	 Do not move the device by pulling the mains cable. Make sure that the mains cable cannot become entangled.
•	 Do not immerse the device, the mains cable or the mains plug in water or other liquids.
•	 Do not leave the device unattended while the mains plug is connected to the mains supply.
•	 Do not use an extension cable.

Support
If you need further help or have comments or suggestions, please visit www.nedis.com/support

Nederlands - Beschrijving

1.	 Aan/uit-knop
•	 Gebruik de knop om het apparaat in- of uit te schakelen.
•	 Als het apparaat wordt onderbroken door een sterk elektrisch magnetisch veld, plaatst u het 

op een andere locatie.

2.	 Klok/alarm-
knop

•	 Druk op de knop om de tijd of de alarmfunctie in te stellen. Stel het uur in door op de vorige-
knop of volgende-knop te drukken. Druk opnieuw op de knop om de minuten in te stellen, de 
uurtijd van het alarm in te stellen, de minuuttijd van het alarm in te stellen of de alarmfunctie 
in- of uit te schakelen.

3.	 Handsfree-
knop

•	 Selecteer de Bluetooth-modus met de modusknop. 
•	 Druk op de knop om inkomende oproepen te beantwoorden of te beëindigen.
•	 Om een inkomende oproep te weigeren, drukt u twee keer op de knop.
•	 Druk twee keer op de knop om het nummer van de meest recente inkomende oproep te 

bellen.

4.	 Modusknop

•	 Gebruik de knop om de FM-radiomodus of Bluetooth-modus te selecteren.
•	 Voor de FM-modus steekt u de USB-kabel in om deze als een antenne te gebruiken.
•	 Zet het mobiele apparaat in de Bluetooth-modus om de Bluetooth-functie te gebruiken. Sluit 

het mobiele apparaat aan op het apparaat. Zoek het apparaat op het mobiele apparaat en 
bevestig de verbinding.

5.	 Vorige/volume- 
knop

6.	 Volgende/
volume+ knop

•	 Druk op de volume- knop en de volume+ knop om het volume te verhogen of te verlagen. 
Aanbevolen wordt om het volume op maximaal 90% in te stellen, om vervorming te 
voorkomen.

•	 Druk op de vorige-knop en de volgende-knop om tussen radiozenders te wisselen.

7.	 Pauzeren/
afspelen-knop

•	 Druk op de pauzeren/afspelen-knop. Het apparaat zoekt automatisch en slaat de gevonden 
radiofrequenties op.

8.	 USB-
afspeelknop

•	 Zorg dat de muziek op de USB-stick in mp3-formaat is.
•	 Steek de USB-stick in de micro-USB-poort. Het apparaat schakelt automatisch over naar de 

USB-afspeelfunctie.

9.	 TF-kaartsleuf •	 Zorg dat de muziek op de TF-kaart in mp3-formaat is. Plaats de TF-kaart in de TF-kaartsleuf. Het 
apparaat schakelt automatisch over naar de TF-kaartweergave.

10.	 Micro USB-
poort

•	 Zorg dat het apparaat volledig is opgeladen voor gebruik.
•	 Laad het apparaat 2 uur op met de USB-kabel.

11.	 AUX-ingang 
(3,5 mm)

•	 Sluit de AUX-kabel op het apparaat en het mobiele apparaat aan. Het apparaat start de AUX-
functie automatisch. Als het apparaat volledig is opgeladen, kunt u maximaal 4 uur muziek 
afspelen.

12.	 Draadloze 
oplaadmodule

•	 Leg de telefoon op de module correct op het oplaadoppervlak. De oplaadtijd is hetzelfde als 
de normale oplaadtijd van de telefoon. Het oplaadproces kan worden geblokkeerd door het 
telefoonhoesje. 

13.	 NFC-
inductiegebied

•	 Zorg dat de NFC-functie van de telefoon is ingeschakeld om draadloze datacommunicatie 
mogelijk te maken.

•	 Controleer waar zich de NFC-chip van uw telefoon bevindt en houd deze in de buurt van het 
NFC-inductiegebied.

•	 Controleer of de telefoon en het apparaat verbonden zijn.
•	 Om de verbinding te verbreken, houdt u de telefoon weer in de buurt van het NFC-

inductiegebied.

CLAR007BK
Wireless charging alarm clock speaker

Veiligheid
Algemene veiligheid
•	 Lees voor gebruik de handleiding zorgvuldig door. Bewaar de handleiding voor latere raadpleging.
•	 De fabrikant is niet aansprakelijk voor gevolgschade of voor schade aan eigendommen of personen veroorzaakt door 

het niet naleven van de veiligheidsinstructies en door verkeerd gebruik van het apparaat.
•	 Gebruik het apparaat uitsluitend voor de beoogde doeleinden. Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan 

beschreven in de handleiding.
•	 Gebruik het apparaat niet als een onderdeel beschadigd of defect is. Vervang een beschadigd of defect apparaat onmiddellijk.
•	 Het apparaat is uitsluitend geschikt voor gebruik binnenshuis. Gebruik het apparaat niet buitenshuis.
•	 Het apparaat is uitsluitend geschikt voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat niet voor commerciële doeleinden.
•	 Gebruik het apparaat niet op plaatsen met een hoge luchtvochtigheid, zoals badkamers en zwembaden.
•	 Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere voorzieningen die water bevatten.
•	 Gebruik geen timer of afzonderlijk afstandsbedieningssysteem om het apparaat automatisch uit te schakelen.
•	 Bedek het apparaat niet.
•	 Plaats het apparaat op een stabiele, vlakke ondergrond.
•	 Houd het apparaat uit de buurt van brandbare objecten.

Elektrische veiligheid

•	 Dit product mag voor onderhoud uitsluitend door een erkende technicus worden geopend om het risico op elektrische 
schokken te verkleinen.

•	 Koppel het product los van het stopcontact en van andere apparatuur als zich problemen voordoen.
•	 Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de netstekker beschadigd of defect is. Indien het netsnoer of de netstekker 

beschadigd of defect is, moet het onderdeel door de fabrikant of een erkend servicecentrum worden vervangen.
•	 Controleer voor gebruik altijd of de netspanning overeenkomt met de spanning op het typeplaatje van het apparaat.
•	 Verplaats het apparaat niet door aan het netsnoer te trekken. Zorg dat het netsnoer niet in de war kan raken.
•	 Dompel het apparaat, het netsnoer of de netstekker niet onder in water of andere vloeistoffen.
•	 Laat het apparaat niet onbeheerd achter terwijl de netstekker op de netvoeding is aangesloten.
•	 Gebruik geen verlengsnoer.

Support
Breng voor hulp of als u een opmerking of suggestie heeft een bezoek aan www.nedis.com/support

Deutsch - Beschreibung

1.	 Ein-/Aus-Taste
•	 Verwenden Sie zum Ein- oder Ausschalten des Geräts auf die Taste.
•	 Wenn das Gerät durch ein starkes elektrisches Magnetfeld gestört wird, oder stellen Sie 

das Gerät an einen anderen Ort.

2.	 Uhr/Wecktaste

•	 Drücken Sie die Taste, um die Zeit oder die Weckfunktion einzustellen. Stellen Sie die 
Stunde ein, indem Sie auf die Taste Zurück oder die Taste Weiter drücken. Drücken Sie die 
Taste erneut, um die Minuten einzustellen, die Stunde für den Wecker einzustellen, die 
Minuten für den Wecker einzustellen oder die Weckfunktion auszuschalten.

3.	 Freisprechtaste

•	 Wählen Sie den Bluetooth-Modus mit der Modustaste aus. 
•	 Drücken Sie die Taste, um eingehende Anrufe anzunehmen oder zu beenden.
•	 Um einen eingehenden Anruf abzulehnen, drücken Sie die Taste zweimal.
•	 Drücken Sie die Taste zweimal, um die Nummer des letzten eingehenden Anrufs 

zurückzurufen.

4.	 Modustaste

•	 Benutzen Sie die Taste, um FM-Radiomodus oder Bluetooth-Modus zu wählen.
•	 Für den FM-Modus stecken Sie das USB-Kabel ein, um es als Antenne zu verwenden.
•	 Um die Bluetooth-Funktion zu verwenden, schalten Sie das mobile Gerät in den Bluetooth-

Modus. Verbinden Sie das mobile Gerät mit dem Gerät. Suchen Sie das Gerät auf dem 
mobilen Gerät und bestätigen Sie die Verbindung.

5.	 Taste Zurück/
Lautstärke-

6.	 Taste Weiter/
Lautstärke+

•	 Drücken Sie die Taste Lautstärke- und die Taste Lautstärke+, um die Lautstärke zu erhöhen 
oder zu verringern. Es wird empfohlen, die Lautstärke auf 90% der maximalen Lautstärke 
zu stellen, um Verzerrung zu vermieden.

•	 Drücken Sie die Taste Zurück und die Taste Weiter, um zwischen den Radiosendern 
umzuschalten.

7.	 Taste Pause/Play •	 Drücken Sie die Taste Pause/Play. Das Gerät sucht und speichert automatisch die 
erkannten Funkfrequenzen.

8.	 USB-
Wiedergabetaste

•	 Stellen Sie sicher, dass die Musik auf dem USB-Stick das Format mp3 hat.
•	 Stecken Sie den USB-Stecker in den Mikro-USB-Port. Das Gerät schaltet automatisch auf 

die Funktion USB abspielen.

9.	 TF-Kartenport
•	 Stellen Sie sicher, dass die Musik auf der TF-Karte das Format mp3 hat. Setzen Sie eine 

TF-Karte in den TF-Kartenschlitz ein. Das Gerät schaltet automatisch auf die Funktion 
TF-Karte abspielen.

10.	 Micro-USB-
Anschluss

•	 Stellen Sie sicher, dass das Gerät vor der Verwendung vollständig geladen ist.
•	 Laden Sie das Gerät mit dem USB-Kabel 2 Stunden lang.

11.	 AUX-Einlass (3,5 
mm)

•	 Verbinden Sie das AUX-Kabel mit dem Gerät und dem mobilen Gerät. Das Gerät startet 
automatisch die AUX-Funktion. Das Gerät ist vollständig geladen; Sie können bis zu 4 
Stunden lang Musik abspielen.

12.	 Kabelloses 
Lademodul

•	 Legen Sie das Telefon auf dem Modul korrekt auf die Ladefläche. Die Ladezeit ist die 
gleiche wie die allgemeine Ladezeit des Telefons. Der Ladevorgang kann durch die 
Telefonhülle blockiert werden. 

13.	 NFC-
Induktionsbereich

•	 Stellen Sie sicher, dass die NFC-Funktion des Telefons an ist, um die kabellose 
Datenkommunikation zu ermöglichen.

•	 Prüfen Sie die Position des NFC-Chips Ihres Telefons und bringen Sie ihn in die Nähe des 
NFC-Induktionsbereichs.

•	 Stellen Sie sicher, dass das Telefon und das Gerät verbunden sind.
•	 Zum Trennen bringen Sie das Telefon wieder in die Nähe des NFC-Induktionsbereichs.

Sicherheit
Allgemeine Sicherheit
•	 Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch genau durch. Bitte bewahren Sie die Bedienungsanleitung zur 

späteren Bezugnahme auf.
•	 Der Hersteller ist nicht schadensersatzpflichtig für Folgeschäden, Sachschäden oder Personenverletzungen, die durch die 

Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und durch unsachgemäße Handhabung des Gerätes entstanden sind.
•	 Verwenden Sie das Gerät nur bestimmungsgemäß. Verwenden Sie das Gerät nur für den in dieser Bedienungsanleitung 

beschriebenen Zweck.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, falls ein Teil beschädigt oder defekt ist. Ist das Gerät beschädigt oder defekt, erneuern 

Sie es unverzüglich.
•	 Das Gerät eignet sich nur zur Verwendung in Innenräumen. Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.
•	 Das Gerät eignet sich nur für den Hausgebrauch. Verwenden Sie das Gerät nicht für den gewerblichen Gebrauch.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht an Orten mit hoher Feuchtigkeit wie beispielsweise Badezimmern oder Schwimmbädern.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, Duschen, Becken oder anderen Behältnissen, die Wasser 

enthalten.
•	 Verwenden Sie keine Zeitschaltuhr und kein separates Fernbedienungssystem, das das Gerät automatisch einschaltet.
•	 Decken Sie das Gerät nicht ab.
•	 Stellen Sie das Gerät auf einer stabilen flachen Oberfläche auf.
•	 Halten Sie das Gerät von entzündlichen Gegenständen fern.

Elektrische Sicherheit

•	 Um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu verringern, sollte dieses Produkt bei erforderlichen Servicearbeiten 
ausschließlich von einem autorisierten Techniker geöffnet werden.

•	 Bei Problemen trennen Sie das Gerät bitte von der Spannungsversorgung und von anderen Geräten.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, falls das Netzkabel oder der Netzstecker beschädigt oder defekt ist. Ist das Netzkabel 

oder der Netzstecker beschädigt oder defekt, muss das Netzkabel oder der Netzstecker vom Hersteller oder einem 
autorisierten Service-Partner erneuert werden.

•	 Vergewissern Sie sich stets vor dem Gebrauch, dass die Netzspannung mit der Spannung auf dem Typenschild des 
Geräts übereinstimmt.

•	 Bewegen Sie das Gerät nicht durch Ziehen am Netzkabel. Achten Sie darauf, dass sich das Netzkabel nicht verwickeln 
kann.

•	 Tauchen Sie das Gerät, das Netzkabel oder den Netzstecker nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein.
•	 Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, während der Netzstecker mit dem Stromnetz verbunden ist.
•	 Verwenden Sie kein Verlängerungskabel.

Hilfe
Wenn Sie weitere Hilfe benötigen oder Kommentare oder Vorschläge für uns haben, gehen Sie bitte auf www.nedis.com/support.

Español - Descripción

1.	 Botón de 
encendido/
apagado

•	 Utilice el botón para encender o apagar el dispositivo.
•	 Si el dispositivo se ve afectado por un fuerte campo electromagnético, colóquelo en otra 

ubicación.

2.	 Botón de reloj/
alarma

•	 Pulse el botón para ajustar la hora o la función de alarma. Ajuste la hora pulsando el botón 
anterior o el botón siguiente. Pulse nuevamente el botón para ajustar los minutos, ajustar la 
hora de la alarma, ajustar los minutos de la alarma o activar/desactivar la función de alarma.

3.	 Botón manos 
libres

•	 Seleccione el modo Bluetooth con el botón de modo. 
•	 Pulse el botón para responder o finalizar las llamadas entrantes.
•	 Para rechazar una llamada entrante, pulse el botón dos veces.
•	 Pulse el botón dos veces para llamar al número de la llamada entrante más reciente.

4.	 Botón de modo

•	 Utilice el botón para seleccionar el modo de radio FM o el modo Bluetooth.
•	 Para el modo FM, inserte el cable USB para utilizarlo como una antena.
•	 Para utilizar la función Bluetooth, ponga el dispositivo móvil en modo Bluetooth. Conecte el 

dispositivo móvil al dispositivo. Encuentre el dispositivo en el dispositivo móvil y confirme la 
conexión.

5.	 Botón anterior/
volumen-

6.	 Botón 
siguiente/
volumen+

•	 Pulse el botón de volumen- y el botón de volumen+ para aumentar o disminuir el volumen. Se 
recomienda ajustar el volumen al 90% como máximo para evitar la distorsión.

•	 Pulse el botón anterior y el botón siguiente para cambiar entre las emisoras de radio.

7.	 Botón de 
pausa/
reproducción

•	 Pulse el botón de pausa/reproducción. El dispositivo buscará y almacenará automáticamente 
las frecuencias de radio detectadas.

8.	 Botón de 
reproducción 
USB

•	 Asegúrese de que la música en la memoria USB esté en formato mp3.
•	 Inserte el USB en el puerto micro USB. El dispositivo cambiará a la función de reproducción USB 

automáticamente.

9.	 Puerto de 
tarjeta TF

•	 Asegúrese de que la música en la tarjeta TF esté en formato mp3. Inserte la tarjeta TF en el 
puerto de tarjeta TF. El dispositivo cambiará automáticamente a la función de reproducción 
de tarjeta TF.

10.	 Puerto Micro 
USB

•	 Asegúrese de que el dispositivo esté totalmente cargado antes del uso.
•	 Cargue el dispositivo con el cable USB durante 2 horas.

11.	 Entrada AUX 
(3,5mm)

•	 Conecte el cable AUX al dispositivo y al dispositivo móvil. El dispositivo inicia automáticamente 
la función AUX. Si el dispositivo está completamente cargado, puede reproducir música 
durante 4 horas como máximo.

12.	 Módulo 
de carga 
inalámbrica

•	 Coloque el teléfono sobre el módulo correctamente en la superficie de carga. El tiempo de 
carga es el mismo que el tiempo de carga general del teléfono. El proceso de carga puede ser 
bloqueado por la carcasa del teléfono. 

13.	 Zona de 
inducción NFC

•	 Asegúrese de que la función NFC del teléfono esté activada para permitir la comunicación 
inalámbrica de datos.

•	 Compruebe la posición del chip NFC de su teléfono y colóquelo cerca de la zona de inducción 
NFC.

•	 Asegúrese de que el teléfono y el dispositivo estén conectados.
•	 Para desconectar, vuelva a colocar el teléfono cerca del la zona de inducción NFC.

Seguridad
Seguridad general
•	 Lea el manual detenidamente antes del uso. Conserve el manual en caso de futura necesidad.
•	 El fabricante no es responsable de daños consecuentes o de daños en la propiedad o en las personas causados por no 

seguir estas instrucciones de seguridad y por un uso inadecuado de este dispositivo.
•	 Utilice el dispositivo únicamente para su uso previsto. No utilice el dispositivo con una finalidad distinta a la descrita en 

el manual.
•	 No utilice el dispositivo si alguna pieza ha sufrido daños o tiene un defecto. Si el dispositivo ha sufrido daños o tiene un 

defecto, sustitúyalo inmediatamente.
•	 El dispositivo sólo es apto para uso en interiores. No utilice el dispositivo en exteriores.
•	 El dispositivo sólo es apto para uso doméstico. No utilice el dispositivo con fines comerciales.
•	 No utilice el dispositivo en lugares con un nivel alto de humedad, como baños y piscinas.
•	 No utilice el dispositivo cerca de bañeras, duchas, lavabos u otros recipientes que contengan agua.
•	 No utilice un temporizador o un sistema de control remoto separado que conecte el dispositivo automáticamente.
•	 No cubra el dispositivo.
•	 Coloque el dispositivo sobre una superficie estable y plana.
•	 Mantenga el dispositivo alejado de objetos inflamables.

Seguridad eléctrica

•	 Para reducir el peligro de descarga eléctrica, este producto sólo debería abrirlo un técnico autorizado cuando necesite 
reparación.

•	 Desconecte el producto de la toma de corriente y de los otros equipos si ocurriera algún problema.
•	 No utilice el dispositivo si el cable de red o el enchufe de red está dañado o es defectuoso. Si el cable de red o el enchufe 

de red está dañado o es defectuoso, éste debe ser sustituido por el fabricante o un servicio técnico autorizado.
•	 Antes del uso, compruebe siempre que la tensión de red sea la misma que se indica en la placa de características del 

dispositivo.
•	 No mueva el dispositivo tirando del cable de red. Asegúrese de que el cable de red no se enrede.
•	 No sumerja el dispositivo, el cable de red o el enchufe de red en agua ni otros líquidos.
•	 No deje el dispositivo desatendido cuando el enchufe de red esté conectado al suministro de red.
•	 No utilice un cable alargador.

Apoyo
Si necesita ayuda adicional o si tiene comentarios o sugerencias, visite www.nedis.com/support

Français - Description

1.	 Bouton 
marche/arrêt

•	 Appuyez sur le bouton pour allumer/éteindre l'appareil.
•	 Si l'appareil est perturbé par un champ électrique puissant, changez-le d'emplacement.

2.	 Bouton horloge 
/alarme

•	 Appuyez sur le bouton pour régler l'heure ou la fonction d'alarme. Réglez l'heure en appuyant 
sur le bouton suivant ou précédent. Appuyez sur le bouton à nouveau pour régler les minutes, 
régler l'heure d'alarme, régler les minutes de l'alarme ou activer/désactiver la fonction d'alarme.

3.	 Bouton mains 
libres

•	 Sélectionnez le mode Bluetooth avec le bouton de mode. 
•	 Appuyez sur le bouton pour répondre ou mettre fin à un appel.
•	 Pour refuser un appel entrant, appuyez sur le bouton deux fois.
•	 Appuyez sur le bouton deux fois pour rappeler le numéro de l'appel entrant le plus récent.

4.	 Bouton mode

•	 Appuyez sur le bouton pour sélectionner le mode radio FM ou Bluetooth.
•	 Pour le mode FM, insérez le câble USB afin de l'utiliser comme une antenne.
•	 Pour utiliser la fonction Bluetooth, réglez l'appareil mobile en mode Bluetooth. Connectez 

l'appareil mobile à l'appareil. Trouvez l'appareil sur l'appareil mobile et confirmez la connexion.

5.	 Bouton 
précédent /
volume -

6.	 Bouton suivant 
/volume +

•	 Appuyez sur le bouton volume- ou volume+ pour réduire ou augmenter le volume. Nous 
recommandons de régler le volume sur 90 % au maximum afin d'éviter toute distorsion.

•	 Appuyez sur le bouton précédent ou suivant pour alterner entre les stations de radio.

7.	 Bouton pause /
lecture

•	 Appuyez sur le bouton pause/lecture. L'appareil recherche et enregistre automatiquement les 
fréquences radio détectées.

8.	 Bouton lecture 
USB

•	 Assurez-vous que la musique de la clé USB est au format MP3.
•	 Insérez l'USB dans le port micro USB. L'appareil passe automatiquement à la fonction de lecture 

USB.

9.	 Port de carte TF •	 Assurez-vous que la musique de la carte TF est au format MP3. Insérez la carte TF dans le 
logement de carte TF. L'appareil passe automatiquement à la fonction de lecture de carte TF.

10.	 Port micro USB •	 Assurez-vous que l'appareil est chargé à fond avant son usage.
•	 Chargez l'appareil avec le câble USB pendant 2 heures.

11.	 Entrée AUX 
(3,5mm)

•	 Connectez le câble AUX à l'appareil et à l'appareil mobile. L'appareil démarre automatiquement 
la fonction AUX. Si l'appareil est chargé à fond, vous pouvez lire de la musique pendant 4 
heures maximum.

12.	 Module de 
charge sans fil

•	 Placez l'appareil correctement sur la surface de charge du module. Le temps de charge est 
identique à celui de charge générale du téléphone. Le processus de charge peut être bloqué 
par la carcasse du téléphone. 

13.	 Zone 
d'induction 
NFC

•	 Assurez-vous que la fonction NFC du téléphone est activée pour permettre la communication 
de données sans fil.

•	 Vérifiez la position de la puce NFC de votre téléphone et placez-la à proximité de la zone 
d'induction NFC.

•	 Assurez-vous que le téléphone et l'appareil sont connectés.
•	 Pour déconnecter, approchez à nouveau le téléphone de la zone d'induction NFC.

Sécurité
Sécurité générale
•	 Lisez attentivement le manuel avant usage. Conservez le manuel pour toute référence ultérieure.
•	 Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages ou blessures consécutifs causés par le non-respect des 

consignes de sécurité et d'une utilisation inappropriée de l'appareil.
•	 Utilisez l'appareil uniquement pour son usage prévu. N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que celles décrites dans le 

manuel.
•	 N'utilisez pas l'appareil si une pièce quelconque est endommagée ou défectueuse. Si l'appareil est endommagé ou 

défectueux, remplacez-le immédiatement.
•	 L'appareil est conçu exclusivement pour une utilisation en intérieur. N'utilisez pas l'appareil à l'extérieur.
•	 L'appareil est conçu exclusivement pour un usage domestique. N'utilisez pas l'appareil à des fins commerciales.
•	 N'utilisez pas l'appareil dans des endroits très humides, ainsi les salles de bains et piscines.
•	 N'utilisez pas l'appareil à proximité d'une baignoire, d'une douche, d'un lavabo ou d'autres récipients contenant de l'eau.
•	 N'utilisez pas une minuterie ou une télécommande de mise en marche automatique de l'appareil.
•	 Ne couvrez pas l'appareil.
•	 Placez l'appareil sur une surface stable et plane.
•	 Maintenez l'appareil à l'écart des objets inflammables.

Sécurité électrique

•	 Pour réduire le risque de choc électrique, ce produit doit être ouvert uniquement par un technicien qualifié si une 
réparation s'impose.

•	 Débranchez l'appareil et les autres équipements du secteur s'il y a un problème.
•	 N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation ou la fiche secteur est endommagé ou défectueux. Si le cordon 

d'alimentation ou la fiche secteur est endommagé ou défectueux, il doit être remplacé par le fabricant ou par un 
réparateur agréé.

•	 Avant toute utilisation, vérifiez que la tension du secteur correspond à celle indiquée sur la plaque signalétique de 
l'appareil.

•	 Ne déplacez pas l'appareil en le tirant par le cordon d'alimentation. Assurez-vous que le cordon d'alimentation ne 
s'enchevêtre pas.

•	 N'immergez pas l'appareil, le cordon d'alimentation ou la fiche secteur dans l'eau ou d'autres liquides.
•	 Ne laissez pas l'appareil sans surveillance si la fiche secteur est branchée.
•	 N'utilisez aucune rallonge.

Support
Si vous avez des commentaires, des suggestions ou besoin d'aide, veuillez visiter www.nedis.com/support.

Italiano - Descrizione

1.	 Pulsante di 
accensione/
spegnimento

•	 Premere il pulsante per accendere o spegnere il dispositivo.
•	 Se il dispositivo è disturbato da un forte campo elettromagnetico, spostarlo in un’altra 

posizione.

2.	 Pulsante 
impostazione 
orologio/
sveglia

•	 Premere questo pulsante per impostare l’ora o la funzione sveglia. Impostare l’ora premendo il 
pulsante indietro o il pulsante avanti. Premere nuovamente il pulsante per impostare i minuti, 
impostare l’ora della sveglia, i minuti della sveglia o attivare e disattivare la funzione sveglia.

3.	 Pulsante viva 
voce

•	 Selezionare la modalità Bluetooth tramite il pulsante modalità. 
•	 Premere il pulsante per rispondere o terminare le chiamate in arrivo.
•	 Per rifiutare una chiamata in arrivo, premere due volte il pulsante.
•	 Premere due volte il pulsante per chiamare il numero della chiamata in arrivo più recente.

4.	 Pulsante 
modalità

•	 Premere il pulsante per selezionare la modalità radio FM o la modalità Bluetooth.
•	 Per la modalità FM, inserire il cavo USB da usare come antenna.
•	 Per usare la funzione Bluetooth, impostare il dispositivo mobile in modalità Bluetooth. 

Collegare il dispositivo mobile al dispositivo. Identificare il dispositivo sul dispositivo mobile e 
confermare la connessione.

5.	 Pulsante 
precedente/
volume -

6.	 Pulsante 
successivo/
volume +

•	 Premere il pulsante volume - e il pulsante volume + per aumentare o diminuire il volume. Si 
raccomanda di impostare il volume al massimo al 90%, per evitare distorsioni.

•	 Premere il pulsante precedente e il pulsante successivo per alternare fra le stazioni radio.

7.	 Pulsante pausa/
riproduzione

•	 Premere il pulsante pausa/riproduzione. Il dispositivo cerca automaticamente e memorizza le 
frequenze radio rilevate.

8.	 Pulsante 
riproduzione 
USB

•	 Verificare che il brano sulla chiavetta USB sia in formato mp3.
•	 Inserire la chiavetta USB nella porta micro USB. Il dispositivo passa automaticamente alla 

funzione di riproduzione USB.

9.	 Porta per 
scheda TF

•	 Verificare che il brano sulla scheda TF sia in formato mp3. Inserire la scheda TF nell'apposita 
porta. Il dispositivo passa automaticamente alla funzione di riproduzione della scheda TF.

10.	 Porta micro 
USB

•	 Verificare che il dispositivo sia completamente caricato prima dell’uso.
•	 Caricare il dispositivo con il cavo USB per 2 ore.

11.	 Ingresso AUX 
(3,5 mm)

•	 Collegare il cavo AUX al dispositivo e al dispositivo mobile. Il dispositivo inizia 
automaticamente la funzione AUX. Se il dispositivo è completamente carico, è possibile 
riprodurre la musica per un massimo di 4 ore.

12.	 Modulo di 
ricarica Wireless

•	 Collocare correttamente il telefono sul modulo sulla superficie di ricarica. Il tempo di ricarica è 
lo stesso del tempo di ricarica generale del telefono. Il processo di ricarica può essere bloccato 
dall’involucro del telefono. 

13.	 Area di 
induzione NFC

•	 Verificare che la funzione NFC del cellulare sia attiva per consentire la comunicazione dati 
wireless.

•	 Controllare la posizione del chip NFC del cellulare e collocarlo vicino all’area di induzione NFC.
•	 Verificare che il cellulare e il dispositivo siano collegati.
•	 Per scollegarli, portare di nuovo il cellulare vicino all’area di induzione NFC.

Sicurezza
Sicurezza generale
•	 Leggere il manuale con attenzione prima dell'uso. Conservare il manuale per riferimenti futuri.
•	 Il fabbricante non è responsabile per eventuali danni consequenziali o per danni a cose o persone derivanti 

dall'inosservanza delle istruzioni sulla sicurezza o dall'uso improprio del dispositivo.
•	 Utilizzare il dispositivo solo per gli scopi previsti. Non utilizzare il dispositivo per scopi diversi da quelli descritti nel manuale.
•	 Non utilizzare il dispositivo se presenta parti difettose. Se il dispositivo è danneggiato o difettoso, sostituirlo 

immediatamente.
•	 Questo dispositivo è adatto solo per uso in ambienti interni. Non utilizzare il dispositivo all'aperto.
•	 Questo dispositivo è adatto solo per uso in ambienti domestici. Non utilizzare il dispositivo per scopi commerciali.
•	 Non utilizzare il dispositivo in posizioni con un elevato tasso di umidità come bagni o piscine.
•	 Non utilizzare il dispositivo in prossimità di vasche da bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua.
•	 Non utilizzare un timer o un telecomando separato per accendere automaticamente il dispositivo.
•	 Non coprire il dispositivo.
•	 Collocare il dispositivo su una superficie stabile e piana.
•	 Tenere il dispositivo a distanza da oggetti infiammabili.

Sicurezza elettrica

•	 Per ridurre il rischio di scosse elettriche, il presente prodotto deve essere aperto solo da un tecnico autorizzato, nel caso 
sia necessario ripararlo.

•	 Scollegare il prodotto dall’alimentazione e da altri apparecchi se dovesse esserci un problema.
•	 Non utilizzare il dispositivo in presenza di danni o difetti al cavo o alla spina di alimentazione. Se il cavo o la spina di 

alimentazione è danneggiato o difettoso, deve essere sostituito dal fabbricante o da un centro riparazioni autorizzato.
•	 Prima dell'uso verificare sempre che la tensione di alimentazione corrisponda a quella indicata sulla targhetta nominale 

del dispositivo.
•	 Non spostare il dispositivo tirandolo per il cavo di alimentazione. Verificare che il cavo non possa aggrovigliarsi.
•	 Non immergere il dispositivo, il cavo o la spina di alimentazione in acqua o altri liquidi.
•	 Non lasciare il dispositivo incustodito con la spina collegata alla rete di alimentazione.
•	 Non utilizzare cavi di prolunga.

Assistenza
Per ulteriore assistenza o per fornire commenti o suggerimenti visitare il sito www.nedis.com/support

Português - Descrição

1.	 Botão de ligar/
desligar

•	 Utilize o botão para ligar ou desligar o dispositivo.
•	 Se o dispositivo sofrer interrupções resultantes de um forte campo eletromagnético, 

desloque-o para um outro local.

2.	 Botão do relógio/
alarme

•	 Prima o botão para definir a hora ou a função de alarme. Defina a hora premindo o botão 
anterior ou o botão seguinte. Prima o botão novamente para definir os minutos, definir a 
hora do alarme, definir os minutos do alarme ou ligar ou desligar a função de alarme.

3.	 Botão mãos-livres

•	 Selecione o modo Bluetooth com o botão de modo. 
•	 Prima o botão para atender ou terminar chamadas recebidas.
•	 Para recusar uma chamada recebida, prima o botão duas vezes.
•	 Prima o botão duas vezes para contactar o número da chamada recebida mais recente.

4.	 Botão de modo

•	 Utilize o botão para selecionar o modo de rádio FM ou Bluetooth.
•	 Para o modo FM, insira o cabo USB para utilizá-lo como antena.
•	 Para utilizar a função Bluetooth, coloque o dispositivo móvel no modo Bluetooth. Ligue o 

dispositivo móvel ao dispositivo. Encontre o dispositivo no dispositivo móvel e confirme 
a ligação.

5.	 Botão anterior/
volume -

6.	 Botão seguinte/
volume +

•	 Prima o botão volume- e o botão volume+ para aumentar ou reduzir o volume. Recomenda-
se a regulação do volume para 90% do máximo, para evitar distorção.

•	 Prima o botão anterior e o botão seguinte para alterar entre estações de rádio.

7.	 Botão de pausa/
reprodução

•	 Prima o botão de pausa/reprodução. O dispositivo irá procurar automaticamente e 
armazenar as frequências de rádio detetadas.

8.	 Botão de 
reprodução USB

•	 Certifique-se de que a música na pen USB está no formato mp3.
•	 Insira a pen USB na porta micro USB. O dispositivo irá mudar automaticamente para a 

função de reprodução USB.

9.	 Porta de cartão TF
•	 Certifique-se de que a música no cartão TF está no formato mp3. Insira o cartão TF na porta 

de cartão TF. O dispositivo irá mudar automaticamente para a função de reprodução de 
cartão TF.

10.	 Porta Micro USB •	 Certifique-se de que o dispositivo está totalmente carregado antes de utilizar.
•	 Carregue o dispositivo com o cabo USB durante 2 horas.

11.	 Entrada AUX (3,5 
mm)

•	 Ligue o cabo AUX ao dispositivo e ao dispositivo móvel. O dispositivo inicia 
automaticamente a função AUX. Se o dispositivo estiver totalmente carregado, pode 
reproduzir música durante um tempo máximo de 4 horas.

12.	 Módulo de 
carregamento 
sem fios

•	 Coloque o telefone corretamente no módulo na superfície de carregamento. O tempo de 
carregamento é o mesmo que o tempo de carregamento geral do telefone. O processo de 
carregamento pode ser bloqueado pela capa do telefone. 

13.	 Área de indução 
NFC

•	 Certifique-se de que a função NFC do telefone está ligada, para permitir comunicação de 
dados sem fios.

•	 Verifique a posição do chip NFC do seu telefone e coloque-o próximo da área de indução NFC.
•	 Certifique-se de que o telefone e o dispositivo estão ligados.
•	 Para desligar, coloque novamente o telefone próximo da área de indução NFC.

Segurança
Segurança geral
•	 Leia atentamente o manual de instruções antes de utilizar. Guarde o manual para consulta futura.
•	 O fabricante não se responsabiliza por danos indiretos ou por danos em bens ou pessoas provocados pela inobservância 

das instruções de segurança e utilização indevida do dispositivo.
•	 Utilize o dispositivo apenas para a finalidade a que se destina. Não utilize o dispositivo para outras finalidades além das 

descritas no manual.
•	 Não utilize o dispositivo caso tenha alguma peça danificada ou com defeito. Se o dispositivo estiver danificado ou tenha 

defeito, substitua imediatamente o dispositivo.
•	 O dispositivo destina-se apenas a utilização no interior. Não utilize o dispositivo no exterior.
•	 O dispositivo destina-se apenas a utilização doméstica. Não utilize o dispositivo para fins comerciais.
•	 Não utilize o dispositivo em locais com elevada humidade, tais como casas de banho e piscinas.
•	 Não utilize junto de banheiras, chuveiros, lavatórios ou outros recipientes que contenham água.
•	 Não utilize um temporizador ou qualquer outro sistema de controlo remoto separado que ligue o dispositivo 

automaticamente.
•	 Não cubra o dispositivo.
•	 Coloque o dispositivo sobre uma superfície plana e estável.
•	 Mantenha o dispositivo afastado de objetos inflamáveis.

Segurança elétrica

•	 Quando necessitar de reparação e para reduzir o risco de choque elétrico, este produto deve apenas ser aberto por um 
técnico autorizado.

•	 Desligue o produto da tomada de alimentação e outro equipamento se ocorrer um problema.
•	 Não utilize o dispositivo se o cabo de alimentação ou a ficha estiverem danificados ou com defeito. Se o cabo de 

alimentação ou a ficha estiverem danificados ou com defeito, têm de ser substituídos pelo fabricante ou um agente 
reparador autorizado.

•	 Antes de utilizar, verifique sempre se a tensão da rede é igual à tensão indicada na placa de classificação do dispositivo.
•	 Não desloque o dispositivo puxando-o pelo cabo de alimentação. Certifique-se de que o cabo de alimentação não fica 

emaranhado.
•	 Não mergulhe o dispositivo, o cabo de alimentação ou a ficha em água ou outros líquidos.
•	 Não deixe o dispositivo sem vigilância com a ficha ligada à corrente elétrica.
•	 Não utilize um cabo de extensão.

Suporte
Se necessitar de ajuda adicional ou tiver comentários ou sugestões, por favor visite www.nedis.com/support

Dansk – Beskrivelse

1.	 Tænd/sluk-knap •	 Brug knappen for at tænde eller slukke for enheden.
•	 Hvis uret forstyrres af et kraftigt elektrisk magnetfelt, skal det flyttes hen et andet sted.

2.	 Klokke/alarm-
indstillingsknap

•	 Tryk på knappen for at indstille klokkeslættet eller alarmfunktionen. Indstil timerne ved 
at trykke på knappen for foregående eller næste. Tryk igen på knappen for at indstille 
minutterne, indstille timerne for alarmen, minutterne for alarmen eller for at tænde og 
slukke for alarmen eller tænde eller slukke alarmfunktionen.

3.	 Håndfri-knap:

•	 Vælg Bluetooth-tilstand med vælgerknappen. 
•	 Tryk på knappen for at besvare eller afslutte opkald.
•	 Afvis et opkald ved at trykke på knappen to gange.
•	 Ring til nummeret for det sidst indkomne opkald ved at trykke to gange på knappen.

4.	 Tilstandsknap

•	 Brug knappen til at vælge FM- eller Bluetooth-tilstand.
•	 Ved FM-tilstand skal USB-kablet indsættes og bruges som antenne.
•	 Bluetooth-funktionen kræver, at enheden indstilles til Bluetooth-tilstand. Tilslut 

mobilenheden til enheden. Find enheden på mobilenheden, og bekræft forbindelsen.

5.	 Knappen 
foregående/-
lydstyrke

6.	 Knappen 
næste/+lydstyrke

•	 Tryk på knapperne -lydstyrke og +lydstyrke for at øge eller sænke lydstyrken. Det 
anbefales at indstille lydstyrken til 90 % af maksimum for at undgå forvrængning.

•	 Tryk på knappen foregående og næste for at skifte mellem radiostationer.

7.	 Knappen Pause/Play •	 Tryk på knappen pause/play. Enheden søger automatisk efter og gemmer de registrerede 
radiofrekvenser.

8.	 USB-afspilningsknap •	 Sørg for, at musikken på USB-drevet er i mp3-format.
•	 Sæt USB-drevet i mikro-USB-porten. Enheden skifter automatisk til USB-afspilning.

9.	 TF-kortport •	 Sørg for, at musikken på TF-kortet er i mp3-format. Sæt TF-kortet ind i sprækken til TF-kort. 
Enheden skifter automatisk til TF-kort-afspilning.

10.	 Mini USB-port •	 Kontroller, at enheden er fuldt opladet, før den bruges.
•	 Oplad enheden med USB-kabel i 2 timer.

11.	 AUX-indgang (3,5 
mm)

•	 Tilslut det AUX-kablet til enheden og den mobile enhed. Enheden starter automatisk AUX-
funktionen. Hvis enheden er fuldt opladet, så kan du afspille musik i maksimalt 4 timer.

12.	 Trådløst 
opladningsmodul

•	 Placér telefonen korrekt på opladningsoverfladen på modulet. Opladetiden er den 
samme som den normale opladningstid for telefonen. Opladningsprocessen kan blokeres 
af telefonetuiet. 

13.	 NFC-
induktionsområde

•	 Sørg for, at NFC-funktionen er aktiveret på telefonen, så trådløs datakommunikation er mulig.
•	 Kontrollér placeringen af din telefons NFC-chip, og anbring den tæt ved NFC-

induktionsområdet.
•	 Kontrollér, at telefonen og enheden er tilsluttede.
•	 Afbryd forbindelsen ved igen at placere telefonen tæt ved NFC-induktionsområdet.

Sikkerhed
Generel sikkerhed
•	 Læs vejledningen omhyggeligt før brug. Gem vejledningen til fremtidig brug.
•	 Fabrikanten kan ikke holdes ansvarlig for skader der opstår på ejendom eller personer, på grund af manglende 

overholdelse af sikkerhedsvejledninger og forkert brug af enheden.
•	 Brug kun enheden til de tilsigtede formål. Brug ikke enheden til andre formål end dem, som er beskrevet i vejledningen.
•	 Brug ikke enheden, hvis den har beskadigede eller defekte dele. Hvis enheden er beskadiget eller defekt, skal den 

omgående udskiftes.
•	 Enheden er kun beregnet til indendørs brug. Brug ikke enheden udendørs.
•	 Enheden er kun beregnet til hjemmebrug. Brug ikke enheden til kommercielle formål.
•	 Brug ikke enheden på meget fugtige steder som f.eks. badeværelser og ved svømmebassiner.
•	 Brug ikke enheden nær ved badekar, brusebade, vandfade eller andre kar der indeholder vand.
•	 Brug ikke en timer eller et separat fjernbetjeningssystem, som tænder enheden automatisk.
•	 Dæk ikke enheden til.
•	 Placér enheden på en stabil, flad overflade.
•	 Hold lampen væk fra brændbare genstande.

Elektrisk sikkerhed

•	 For at nedsætte risikoen for elektrisk stød, må dette produkt kun åbnes af en autoriseret tekniker, når service er nødvendig.
•	 Tag produktet ud af stikkontakten og andet udstyr, hvis der opstår et problem.
•	 Brug ikke enheden, hvis netledningen eller netstikket er beskadiget eller defekt. Hvis netledningen eller netstikket er 

beskadiget eller defekt, skal den udskiftes af fabrikanten, eller en autoriseret tekniker.
•	 Kontroller altid, at netspændingen er den samme som spændingen angivet på ydelsesskiltet af enheden før brug.
•	 Flyt ikke enheden ved at trække i netledningen. Kontroller at netledningen ikke kan blive filtret sammen.
•	 Sænk ikke enheden, netledningen eller netstikket ned i vand eller andre væsker.
•	 Efterlad ikke enheden uden opsyn, når netstikket er tilsluttet til en stikkontakt.
•	 Brug ikke forlængerledning.

Support
Hvis du har brug for yderligere hjælp, eller hvis du har kommentarer eller forslag, beder vi dig besøge www.nedis.com/support

Norsk - Beskrivelse

1.	 På/av-knapp •	 Trykk på knappen for å slå på eller av enheten.
•	 Hvis enheten forstyrres av et sterkt elektrisk magnetfelt, kan den flyttes til et annet sted.

2.	 Klokke/alarm-knapp

•	 Trykk på knappen for å stille inn klokkeslettet eller alarmfunksjonen. Angi timen ved å 
trykke på forrige-knappen eller neste-knappen. Trykk på knappen igjen for å stille inn 
minuttene, still timen for alarmen, still inn minuttene til alarmen eller slå på eller av 
alarmfunksjonen.

3.	 Handsfree-knapp

•	 Velg Bluetooth-modus med modus-knappen. 
•	 Trykk på knappen for å svare på eller avslutte et innkommende anrop.
•	 For å avslå et innkommende anrop, trykk på knappen to ganger.
•	 Trykk to ganger på knappen for å ringe nummeret til det siste innkommende anropet.

4.	 Modusknapp

•	 Bruk knappen for å velge FM-radiomodus eller Bluetooth-modus.
•	 For FM-modus setter du USB-kabelen til å bruke den som en antenne.
•	 Hvis du vil bruke Bluetooth-funksjonen, setter du den mobile enheten i Bluetooth-modus. 

Koble den mobile enheten til enheten. Finn enheten på den mobile enheten og bekreft 
tilkoblingen.

5.	 Forrige/volum- 
knapp

6.	 Neste/volum+ 
knapp

•	 Trykk på volum- knappen og volum+ knappen for å øke eller redusere volumet. Det 
anbefales å sette volumet til maksimalt 90 %, for å unngå forvrengning.

•	 Trykk på forrige-knappen og neste-knappen for å bytte mellom radiostasjoner.

7.	 Pause/play-knapp •	 Trykk på pause/play-knappen. Enheten vil automatisk søke og lagre de oppdagede 
radiofrekvensene.

8.	 USB-
avspillingsknapp

•	 Sørg for at musikken på USB-pinnen er i MP3-format.
•	 Sett USB-enheten inn i micro USB-porten. Enheten vil automatisk bytte til en USB-

avspillingsfunksjon.

9.	 Port til TF-kort •	 Sørg for at musikken på TF-kortet er i MP3-format. Sett TF-kortet inn i TF-kortporten. 
Enheten vil automatisk bytte til en TF kortavspillingsfunksjon.

10.	 Micro USB-port •	 Kontroller at enheten er fulladet før bruk.
•	 Lad opp enheten med USB-kabelen i 2 timer.

11.	 AUX-inngang (3,5 
mm)

•	 Koble AUX-kabelen til enheten og den mobile enheten. Enheten starter automatisk AUX-
funksjonen. Hvis enheten er fulladet, kan du spille av musikk i maksimalt fire timer.

12.	 Trådløs lademodul •	 Sett telefonen riktig på modulens ladeoverflate. Ladetiden er den samme som den 
generelle ladetiden på telefonen. Ladeprosessen kan blokkeres av telefondekselet. 

13.	 NFC 
induksjonsområde

•	 Kontroller at NFC-funksjonen på telefonen er på, slik at trådløs datakommunikasjon er tillatt.
•	 Kontroller posisjonen til telefonens NFC-chip og legg den nær NFC induksjonsområdet.
•	 Kontroller at telefonen og enheten er tilkoblet.
•	 Hvis du vil koble fra, setter du telefonen i nærheten av NFC-induksjonsområdet igjen.

Sikkerhet
Generell sikkerhet
•	 Les bruksanvisningen nøye før bruk. Oppbevar bruksanvisningen for fremtidig bruk.
•	 Produsenten er ikke ansvarlig for påfølgende skade eller for skade på eiendom eller person som følge av manglende 

overholdelse av sikkerhetsanvisningene og feil bruk av enheten.
•	 Bruk bare enheten for det tiltenkte formålet. Ikke bruk enheten til andre formål enn det som er beskrevet i 

bruksanvisningen.
•	 Ikke bruk enheten hvis noen del er skadet eller defekt. Enheten må erstattes umiddelbart hvis den er skadet eller defekt.
•	 Enheten er kun ment for innendørs bruk. Ikke bruk enheten utendørs.
•	 Enheten er kun for innendørs bruk. Ikke bruk enheten i forretningsøyemed.
•	 Ikke bruk enheten på steder med høy luftfuktighet, som på bad og ved svømmebasseng.
•	 Ikke bruk enheten i nærheten av badekar, dusj, håndvask eller andre vannbeholdere.
•	 Ikke bruk en tidtaker eller et separat fjernkontrollsystem som slår på enheten automatisk.
•	 Ikke dekk til enheten.
•	 Plasser enheten på en jevn, flat overflate.
•	 Hold enheten borte fra brennbare gjenstander.

Elektrisk sikkerhet

•	 For å redusere faren for strømstøt, skal dette produktet bare åpnes av en autorisert tekniker når vedlikehold er 
nødvendig.

•	 Koble produktet fra strømmen og annet utstyr dersom et problem oppstår.
•	 Ikke bruk enheten hvis strømkabelen eller støpselet er skadet eller på andre måter defekt. Hvis strømkabelen eller 

støpselet er skadet eller defekt, må disse byttes ut av produsenten eller et autorisert serviceverksted.
•	 Før bruk må det alltid sjekkes at nettspenningen er den samme som spenningen som er merket på enheten.
•	 Ikke flytt på enheten ved å trekke i strømkabelen. Pass på at strømkabelen ikke blir viklet inn i noe.
•	 Enheten, støpselet og strømkabelen må aldri senkes i vann eller andre væsker.
•	 Ikke la enheten bli liggende uten tilsyn når støpselet koblet til stikkontakten.
•	 Ikke bruk forlengelsesledning.

Support
Hvis du trenger ytterligere hjelp eller har kommentarer eller forslag, vennligst gå inn på www.nedis.com/support.

Svenska - Beskrivning

1.	 På/av-knapp •	 Använd knappen för att sätta på eller stänga av enheten.
•	 Om enheten störs av ett starkt elektriskt magnetfält, placera den på en annan plats.

2.	 Klocka/alarm-knapp.
•	 Tryck på knappen för att ställa in tiden eller alarm-funktionen. Ställ in timme genom att trycka 

på bakåt- eller framåt-knappen. Tryck på knappen igen för att ställa in minuterna, ställa in 
timme för alarm, ställa in minuter för alarm eller sätta på eller stänga av alarm-funktionen.

3.	 Handsfree-knapp

•	 Välj Bluetooth-läge med lägesknappen. 
•	 Tryck på knappen för att svara eller avsluta inkommande samtal.
•	 För att avvisa ett inkommande samtal, tryck på knappen två gånger.
•	 Tryck på knappen två gånger för att ringa upp numret från det senaste inkommande 

samtalet.

4.	 Lägesknapp

•	 Använd knappen för att välja FM-radioläge eller Bluetooth-läge.
•	 För FM-läge, sätt i USB-kabeln för att använda den som antenn.
•	 För att använda Bluetooth-funktionen, ställ in den mobila enheten i Bluetooth-läge. 

Anslut den mobila enheten till enheten. Hitta enheten på den mobila enheten och 
bekräfta anslutningen.

5.	 Tillbaka/volym- 
knapp

6.	 Nästa/volym+ knapp

•	 Tryck på volym- knappen och volym+ knappen för att öka eller minska volymen. Det är 
rekommenderat att maximalt ställa in volymen till 90 % för att undvika distortion.

•	 Tryck på tillbaka-knappen och nästa-knappen för att bläddra mellan radiostationer.

7.	 Paus/spela-knapp •	 Tryck på paus/play-knappen. Enheten kommer automatiskt att söka efter och lagra 
hittade radiofrekvenser.

8.	 USB-
uppspelningsknapp

•	 Se till att musiken på USB-stickan är i mp3-format.
•	 Sätt i USB-stickan i micro-USB-porten. Enheten går automatiskt till USB-uppspelning.

9.	 TF-kortport •	 Se till att musiken på TF-kortet är i mp3-format. Sätt i TF-kortet i TF-kortsporten. Enheten 
går automatiskt till TF-kortuppspelning.

10.	 Micro-USB-port •	 Se till att enheten är fulladdad innan användning.
•	 Ladda enheten med USB-kabel i 2 timmar.

11.	 AUX-ingång (3,5 
mm)

•	 Anslut AUX-kabeln till enheten och den mobila enheten. Enheten går automatisk till AUX-
funktion. När enheten är fulladdad kan du spela upp musik i maximalt 4 timmar.

12.	 Trådlös 
laddningsmodul

•	 Lägg telefonen på modulen på laddningsytan. Laddningstiden är samma som telefonens 
vanliga laddningstid. Laddningsprocess en kan blockeras av telefonens skal. 

13.	 NFC 
induktionsområde

•	 Se till att telefonens NFC-funktion är på för att tillåta trådlösa datakommunikation.
•	 Kontrollera var din telefons NFC-chip sitter och placera det nära NFC induktionsområdet.
•	 Se till att telefonen och enheten är anslutna.
•	 För att koppla ifrån, lägg telefonen nära NFC induktionsområdet igen.

Säkerhet
Allmän säkerhet
•	 Läs bruksanvisningen noga innan användning. Behåll bruksanvisningen för att kunna använda den igen.
•	 Tillverkaren är inte ansvarig för följdskador eller för skador på egendom eller personer som orsakas av att 

säkerhetsföreskrifterna inte följs och av felaktig användning av enheten.
•	 Använd endast enheten för dess avsedda syfte. Använd inte enheten till andra ändamål än dem som beskrivs i denna 

bruksanvisning.
•	 Använd inte enheten om någon del är skadad eller felaktig. Om enheten är skadad eller felaktig ska den bytas ut 

omedelbart.
•	 Enheten är bara avsedd för inomhusanvändning. Använd inte enheten utomhus.
•	 Enheten är endast avsedd för inomhusanvändning. Använd inte för kommersiella ändamål.
•	 Använd inte enheten på platser med hög luftfuktighet, så som badrum och vid pooler.
•	 Använd inte enheten nära badkar, duschar, bassänger eller andra kärl innehållande vatten.
•	 Använd inte en timer eller en separat fjärrstyrt system som sätter på enheten automatiskt.
•	 Täck inte över enheten.
•	 Placera enheten på en stabil, platt yta.
•	 Håll enheten borta från brandfarliga föremål.

Elsäkerhet

•	 För att minska risken för elektriska stötar bör denna produkt endast öppnas av behörig tekniker när service behövs.
•	 Dra ut nätkabeln från vägguttaget och koppla ur all annan utrustning om något problem skulle uppstå.
•	 Används inte enheten om nätkabeln eller nätkontakten är skadad eller defekt. Om nätkabeln eller nätkontakten är 

skadad eller defekt, måste den bytas ut av tillverkaren eller en auktoriserad reparatör.
•	 Kolla alltid om nätströmmen är den samma som strömgraderingen på enheten innan användning.
•	 Förflytta inte på enheten genom att dra i nätkabeln. Se till att nätkabeln inte kan trassla in sig.
•	 Doppa inte enheten, nätkabeln eller nätkontakten i vatten eller någon annan vätska.
•	 Lämna inte enheten oövervakad medan nätkontakten är ansluten till vägguttaget.
•	 Använd ej förlängningskabel.

Support
Om du behöver mer hjälp eller har kommentarer eller förslag, besök www.nedis.com/support

Suomi - Kuvaus

1.	 Virtapainike •	 Käynnistä ja sammuta laite painamalla painiketta.
•	 Siirrä laite toiseen paikkaan, jos voimakas sähkömagneettikenttä häiritsee laitetta.

2.	 Kello-/herätys-
painike

•	 Aseta aika tai herätystoiminto painamalla painikkeita. Aseta tunnit painamalla Edellinen- 
tai Seuraava-painiketta. Paina painiketta uudelleen asettaaksesi minuutit, asettaaksesi 
herätysajan tunnit ja minuutit tai käynnistääksesi tai sammuttaaksesi herätystoiminnon.

3.	 Hands-free-painike

•	 Valitse Bluetooth-tila Tila-painikkeella. 
•	 Vastaa puheluun tai lopeta saapuva puhelu painamalla painiketta.
•	 Hylkää saapuva puhelu painamalla painiketta kaksi kertaa.
•	 Soita viimeisimpään saapuneen puhelun numeroon painamalla painiketta kaksi kertaa.

4.	 Tilapainike

•	 Valitse FM radio -tila tai Bluetooth-tila painamalla painiketta.
•	 FM-tilaa varten, työnnä USB-johto paikalleen antenniksi.
•	 Käytä Bluetooth-toimintoa asettamalla mobiililaite Bluetooth-tilaan. Liitä mobiililaite 

laitteeseen. Etsi laite mobiililaitteessa ja vahvista yhteys.

5.	 Edellinen/
äänenvoimakkuuden 
- painike

6.	 Seuraava/
äänenvoimakkuuden 
+ painike

•	 Lisää tai vähennä äänenvoimakkuutta painamalla äänenvoimakkuuden +/- painikkeita. 
Estä äänen säröily asettamalla äänenvoimakkuus 90 % maksimiarvosta.

•	 Vaihda radioasemien välillä painamalla Edellinen- ja Seuraava-painikkeita.

7.	 Keskeytys/toisto-
painike

•	 Paina Keskeytys-/toisto-painiketta. Laite etsii ja tallentaa automaattisesti havaitut 
radiotaajuudet.

8.	 USB-toistopainike •	 Varmista USB-tikun musiikin olevan mp3-muodossa.
•	 Työnnä USB mikro-USB-liittimeen. Laite siirtyy USB-toistotoimintoon automaattisesti.

9.	 TF-korttipaikka •	 Varmista TF-kortin musiikin olevan mp3-muodossa. Työnnä TF-kortti TF-liittimeen. Laite 
siirtyy TF-kortin toistotoimintoon automaattisesti.

10.	 Mikro USB-liitin •	 Varmista ennen laitteen käyttöä sen olevan täysin ladattu.
•	 Lataa laitetta USB-johdolla 2 tuntia.

11.	 AUX-tulo (3,5 mm) •	 Liitä AUX-johto laitteeseen ja mobiililaitteeseen. Laite aloittaa automaattisesti AUX-
toiminnon. Jos laite on täysin ladattu, voit kuunnella musiikkia enintään 4 tuntia.

12.	 Langaton 
latausmoduuli

•	 Laita puhelin oikein moduulin latauspinnalle. Latausaika on sama kuin puhelimen 
normaali latausaika. Puhelimen kotelo voi estää latausprosessin. 

13.	 NFC-induktioalue

•	 Varmista puhelimen NFC-toiminnon olevan päällä langatonta viestintää varten.
•	 Tarkista puhelimesi NFC-sirun paikka ja laita se lähelle NFC-induktioaluetta.
•	 Varmista puhelimen ja laitteen olevan yhdistetty.
•	 Irrota laittamalla puhelin uudelleen lähelle NFC-induktioaluetta.

Turvallisuus
Yleinen turvallisuus
•	 Lue käyttöopas huolella ennen käyttöä. Säilytä käyttöopas tulevaa käyttöä varten.
•	 Valmistaja ei ole vastuussa henkilöille tai omaisuudelle aiheutuvista vahingoista, jos ne johtuvat turvallisuusohjeiden 

laiminlyönnistä tai laitteen sopimattomasta käytöstä.
•	 Käytä laitetta vain sille tarkoitettuun käyttötarkoitukseen. Älä käytä laitetta muuhun kuin käyttöoppaassa kuvattuun 

tarkoitukseen.
•	 Älä käytä laitetta, jos jokin sen osa on vioittunut tai viallinen. Jos laite on vioittunut tai viallinen, vaihda laite välittömästi.
•	 Laite sopii vain sisäkäyttöön. Älä käytä laitetta ulkona.
•	 Laite sopii vain kotikäyttöön. Älä käytä laitetta kaupallisiin tarkoituksiin.
•	 Älä käytä laitetta paikoissa, kuten kylpyhuoneissa ja uima-allashuoneissa, joissa on korkea suhteellinen kosteus.
•	 Älä käytä laitetta kylpyammeiden, suihkujen, pesualtaiden tai muiden vettä sisältävien esineiden lähellä.
•	 Älä käytä ajastinta tai erillistä kauko-ohjausjärjestelmää, joka kytkee laitteen päälle automaattisesti.
•	 Älä peitä laitetta.
•	 Aseta laite vakaalle tasapinnalle.
•	 Pidä laite pois palavien materiaalien läheisyydestä.

Sähköturvallisuus

•	 Sähköiskun riskin pienentämiseksi, ainoastaan valtuutettu huoltohenkilö saa avata tämän laitteen huoltoa varten.
•	 Jos ongelmia ilmenee, irrota laite verkkovirrasta ja muista laitteista.
•	 Älä käytä laitetta, jos sen virtajohto tai pistoke on vioittunut tai viallinen. Jos virtajohto tai pistoke on vioittunut tai 

viallinen, valmistajan tia valtuutetun huollon on vaihdettava se.
•	 Tarkista aina ennen käyttöä, että sähköverkon jännite vastaa laitteen luokituskylttiin merkittyä jännitettä.
•	 Älä siirrä laitetta vetämällä virtajohdosta. Varmista, että virtajohto ei pääse takertumaan.
•	 Älä upota laitetta, virtajohtoa tai pistoketta veteen tai muuhun nesteeseen.
•	 Älä jätä laitetta valvomatta pistokkeen ollessa kytketty pistorasiaan.
•	 Älä käytä jatkojohtoa.

Tuki
Jos tarvitset apua tai jos sinulla on kommentteja tai ehdotuksia, käy osoitteessa: www.nedis.com/support

Ελληνικά - Περιγραφή

1.	 Κουμπί On/off •	 Χρησιμοποιήστε το κουμπί για να ενεργοποιήσετε ή απενεργοποιήσετε τη συσκευή.
•	 Εάν η συσκευή διαταραχθεί από ισχυρό ηλεκτρομαγνητικό πεδίο, τοποθετήστε τη σε άλλη θέση.

2.	 Κουμπί ρολογιού/
ξυπνητηριού

•	 Πιέστε τα κουμπί για να ρυθμίσετε την ώρα ή τη λειτουργία του ξυπνητηριού. Ρυθμίστε την 
ώρα πιέζοντας το κουμπί "Προηγούμενο" ή το κουμπί "Επόμενο". Πιέστε το κουμπί ξανά 
για να ρυθμίσετε τα λεπτά, ρυθμίστε την ώρα του ξυπνητηριού, ρυθμίστε τα λεπτά του 
ξυπνητηριού, ή ενεργοποιήστε ή απενεργοποιήστε τη λειτουργία του ξυπνητηριού.

3.	 Κουμπί Hands-free

•	 Επιλέξτε λειτουργία Bluetooth με το κουμπί λειτουργίας. 
•	 Πιέστε το κουμπί για να απαντήσετε ή να τερματίσετε εισερχόμενες κλήσεις.
•	 Για να απορρίψετε μια εισερχόμενη κλήση, πιέστε το κουμπί δύο φορές.
•	 Πιέστε το κουμπί δύο φορές για να καλέσετε τον αριθμό της τελευταίας εισερχόμενης 

κλήσης.

4.	 Κουμπί λειτουργίας

•	 Χρησιμοποιήστε το κουμπί για να επιλέξετε την λειτουργία ραδιοφώνου FM ή Bluetooth.
•	 Για τη λειτουργία FM, εισαγάγετε το καλώδιο USB για να το χρησιμοποιήσετε ως κεραία.
•	 Για να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία Bluetooth, ρυθμίστε τη φορητή συσκευή σε 

λειτουργία Bluetooth. Συνδέστε τη φορητή συσκευή στο προϊόν. Βρείτε το προϊόν στη 
φορητή συσκευή και επιβεβαιώστε τη σύνδεση.

5.	 Κουμπί έντασης 
"Προηγούμενο"/-

6.	 Κουμπί έντασης 
"Επόμενο"/+

•	 Πιέστε το κουμπί έντασης - και το κουμπί έντασης + για να μειώσετε ή να αυξήσετε την 
ένταση. Συνιστάται να ρυθμίζετε την ένταση μέχρι 90% για να αποφύγετε τη παραμόρφωση.

•	 Πιέστε το κουμπί "Προηγούμενο" και το κουμπί "Επόμενο" για να αλλάξετε ραδιοφωνικούς 
σταθμούς.

7.	 Κουμπί "Παύση/
Αναπαραγωγή"

•	 Πιέστε το κουμπί "Παύση/Αναπαραγωγή". Η συσκευή αυτόματα θα αναζητήσει και θα 
αποθηκεύσει τις ραδιοφωνικές συχνότητες που θα ανιχνεύσει.

8.	 Πλήκτρο 
αναπαραγωγής 
USB

•	 Βεβαιωθείτε ότι η μουσική στο USB στικ είναι σε μορφή mp3.
•	 Εισαγάγετε το USB στη θύρα του micro USB. Η συσκευή θα ενεργοποιήσει αυτόματα τη 

λειτουργία αναπαραγωγής του USB.

9.	 Θύρα κάρτας ΤΦ
•	 Βεβαιωθείτε ότι η μουσική στην κάρτα TF είναι σε μορφή mp3. Εισάγετε την κάρτα TF στη 

θύρα της κάρτας TF. Η συσκευή θα ενεργοποιήσει αυτόματα τη λειτουργία αναπαραγωγής 
της κάρτας TF.

10.	 Θύρα Micro USB •	 Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι πλήρως φορτισμένη πριν τη χρήση.
•	 Φορτίστε τη συσκευή με το καλώδιο USB για 2 ώρες.

11.	 Είσοδος AUX 
(3,5mm)

•	 Συνδέστε το καλώδιο AUX στο προϊόν και τη φορητή συσκευή. Η συσκευή ξεκινά αυτόματα 
τη λειτουργία AUX. Εάν η συσκευή έχει φορτιστεί πλήρως, μπορείτε να αναπαράγετε 
μουσική για 4 ώρες.

12.	 Μονάδα 
ασύρματης 
φόρτισης

•	 Τοποθετήστε σωστά το τηλέφωνο στη μονάδα και στη συνέχεια στην επιφάνεια φόρτισης. 
Ο χρόνος φόρτισης είναι ίδιος με τον γενικό χρόνο φόρτισης του τηλεφώνου. Η διαδικασία 
φόρτισης μπορεί να μπλοκαριστεί από τη θήκη του τηλεφώνου. 

13.	 Περιοχή επαγωγής 
NFC

•	 Βεβαιωθείτε ότι η λειτουργία NFC του τηλεφώνου είναι ενεργοποιημένη, ώστε να 
επιτρέπεται η ασύρματη επικοινωνία δεδομένων.

•	 Ελέγξτε τη θέση του τσιπ NFC και βάλτε το κοντά στην περιοχή επαγωγής του NFC.
•	 Βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνο και η συσκευή είναι συνδεδεμένα.
•	 Για αποσύνδεση, βάλτε ξανά το τηλέφωνο κοντά στην περιοχή επαγωγής του NFC

Ασφάλεια
Γενική ασφάλεια
•	 Διαβάστε το εγχειρίδιο προσεκτικά πριν από τη χρήση. Φυλάξτε το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά.
•	 Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη για τυχόν επακόλουθες βλάβες ή άλλες υλικές και σωματικές βλάβες που 

ενδέχεται να προκληθούν λόγω της μη τήρησης των οδηγιών ασφαλείας και της ακατάλληλης χρήσης της συσκευής.
•	 Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για τους προοριζόμενους σκοπούς. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για διαφορετικούς 

σκοπούς από τους περιγραφόμενους στο εγχειρίδιο.
•	 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή, εάν οποιοδήποτε τμήμα της έχει ζημιά ή ελάττωμα. Εάν η συσκευή έχει ζημιά ή 

ελάττωμα, αντικαταστήστε την αμέσως.
•	 Η συσκευή ενδείκνυται μόνο για εσωτερική χρήση. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εξωτερικό χώρο.
•	 Η συσκευή ενδείκνυται μόνο για οικιακή χρήση. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για εμπορικούς σκοπούς.
•	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε τοποθεσίες με υψηλή υγρασία, όπως σε μπάνια και πισίνες.
•	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε μπανιέρες, ντουζιέρες, νιπτήρες ή άλλα δοχεία που περιέχουν νερό.
•	 Μην χρησιμοποιείτε χρονοδιακόπτη ή ξεχωριστό σύστημα τηλεχειρισμού, το οποίο ενεργοποιεί αυτόματα τη συσκευή.
•	 Μην καλύπτετε τη συσκευή.
•	 Τοποθετείτε τη συσκευή επάνω σε μια σταθερή, επίπεδη επιφάνεια.
•	 Διατηρείτε τη συσκευή μακριά από εύφλεκτα αντικείμενα.

Ηλεκτρική ασφάλεια

•	 Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, το προϊόν αυτό θα πρέπει να ανοιχθεί μόνο από εξουσιοδοτημένο τεχνικό 
όταν απαιτείται συντήρηση (σέρβις).

•	 Αποσυνδέστε το προϊόν από την πρίζα και άλλο εξοπλισμό αν παρουσιαστεί πρόβλημα.
•	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή, εάν το καλώδιο ρεύματος ή το φις έχουν φθαρεί ή είναι ελαττωματικά. Εάν το καλώδιο 

ρεύματος ή το φις έχουν φθορές ή είναι ελαττωματικά, πρέπει να αντικατασταθούν από τον κατασκευαστή ή από έναν 
εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο επισκευών.

•	 Πριν από τη χρήση ελέγχετε πάντα εάν η τάση ρεύματος είναι η ίδια με την τάση στην πινακίδα τύπου της συσκευής.
•	 Μην μετακινείτε τη συσκευή τραβώντας την από το καλώδιο ρεύματος. Εξασφαλίζετε ότι το καλώδιο ρεύματος δεν 

μπορεί να μπερδευτεί.
•	 Μην βυθίζετε τη συσκευή, το καλώδιο ρεύματος ή το φις σε νερό ή άλλα υγρά.
•	 Μην αφήνετε τη συσκευή ανεπιτήρητη ενώ το βύσμα ρεύματος είναι συνδεδεμένο στην παροχή ρεύματος.
•	 Μην χρησιμοποιείτε καλώδιο επέκταση.

Υποστήριξη
Εάν χρειάζεστε περαιτέρω βοήθεια ή επιθυμείτε να υποβάλετε σχόλια ή προτάσεις, επισκεφθείτε την ιστοσελίδα www.nedis.
com/support



Magyar - Leírás

1.	 Be-/kikapcsoló gomb
•	 Nyomja meg a gombot a készülék be- és kikapcsolásához.
•	 Ha erőteljes elektromos mágneses mező zavarja meg a készülék működését, helyezze át 

egy másik helyre.

2.	 Óra/ébresztés gomb
•	 Nyomja meg a gombot az idő vagy az ébresztés beállításához. Állítsa be az órát az előző 

vagy következő gomb megnyomásával. A percek beállításához nyomja meg újra a 
gombot, állítsa be az ébresztés percét vagy kapcsolja be vagy ki az ébresztést.

3.	 Kihangosítás gomb

•	 Az üzemmód gombbal válassza ki a Bluetooth üzemmódot. 
•	 Nyomja meg a gombot a bejövő hívás fogadásához vagy befejezéséhez.
•	 A bejövő hívás elutasításához nyomja meg a gombot kétszer.
•	 Nyomja meg kétszer a gombot az legutóbbi bejövő hívás visszahívásához.

4.	 Üzemmód gomb

•	 Nyomja meg a gombot az FM rádió vagy a Bluetooth üzemmód kiválasztásához.
•	 Az FM üzemmód használatához csatlakoztassa az USB kábelt, hogy antennaként 

funkcionálhasson.
•	 A Bluetooth funkció használatához állítsa a mobil eszközt Bluetooth üzemmódba. 

Csatlakoztassa a mobil eszközt az eszközhöz. Keresse meg az eszközt a mobil eszközön és 
erősítse meg a csatlakozást.

5.	 Előző/Hangerő - 
gomb

6.	 Következő/Hangerő 
+ gomb

•	 A hangerő növeléséhez vagy csökkentéséhez nyomja meg a hangerő + vagy hangerő - 
gombot. A torzítás elkerülése érdekében javasolt a hangerőt maximum 90 %-ra állítani.

•	 A rádióállomások közötti váltáshoz nyomja meg az előző vagy következő gombot.

7.	 Szünet/lejátszás 
gomb

•	 Nyomja meg a Szünet/lejátszás gombot. Az eszköz automatikusan megkeresi és eltárolja 
az észlelt rádiófrekvenciákat.

8.	 USB lejátszás gomb
•	 Győződjön meg róla, hogy az USB-n található zene mp3 formátumban van.
•	 Illessze be az USB-t a micro USB csatlakozóba. Az eszköz automatikusan átvált USB 

lejátszás funkcióba.

9.	 SD-kártya csatlakozó
•	 Győződjön meg róla, hogy az SD-kártyán található zene mp3 formátumban van. Helyezze 

be az SD-kártyát az SD-kártya foglalatába. Az eszköz automatikusan átvált SD-kártya 
lejátszás funkcióba.

10.	 Mikro USB csatlakozó •	 Győződjön meg róla, hogy használat előtt az eszköz teljesen fel van töltve.
•	 Töltse a készüléket az USB kábellel 2 óra hosszan.

11.	 AUX bemenet 
(3,5mm)

•	 Csatlakoztassa az AUX kábelt az eszközhöz és a mobil eszközhöz. Az eszköz 
automatikusan elindítja az AUX funkciót. Ha az eszköz teljesen fel van töltve, maximum 4 
óra hosszan hallgathatja a zenét.

12.	 Vezeték nélküli 
töltőmodul

•	 Tegye a telefont a modulra, pontosan a töltőfelületre. A töltési idő ugyanannyi, mint a 
telefon általános töltése során. A töltést a telefon tokja blokkolhatja. 

13.	 NFC indukciós terület

•	 Győződjön meg róla, hogy a telefon NFC funkciója be van kapcsolva, hogy 
engedélyezhesse a vezeték nélküli kommunikációt.

•	 Ellenőrizze a telefonban található NFC chip pozícióját, majd tegye közel az NFC indukciós 
területhez.

•	 Győződjön meg róla, hogy a telefon és az eszköz érintkezett egymással.
•	 A szétkapcsoláshoz újra helyezze a telefont közel az NFC indukciós területhez.

Biztonság
Általános biztonság
•	 A használat előtt figyelmesen olvassa el a kézikönyvet. Tegye el a kézikönyvet, hogy szükség esetén belenézhessen.
•	 A termékre vonatkozó biztonsági szabályok megszegése vagy a termék nem rendeltetésszerű használata miatt 

bekövetkező anyagi és következményes károkért és sérülésekért a gyártó nem vállal felelősséget.
•	 Csak rendeltetése szerint használja a készüléket. Ne használja a készüléket a kézikönyvben feltüntetettől eltérő célra.
•	 Ne használja a készüléket, ha valamely része sérült vagy meghibásodott. A sérült vagy meghibásodott készüléket 

azonnal javíttassa meg, vagy cseréltesse ki.
•	 A termék csak beltéri használatra készült. Ne használja a terméket kültérben.
•	 A termék csak otthoni használatra készült. Ne használja a terméket kereskedelmi célokra.
•	 Ha használja a készüléket olyan helyen, ahol magas a páratartalom, pl. fürdőszobában és medencetérben.
•	 Ne használja kád, zuhany, mosdókagyló vagy egyéb folyadékkal teli edény közelében.
•	 Ne használjon időzítőt vagy más önálló távvezérlő rendszer az eszköz automatikus kapcsolásához.
•	 Ne fedje le a készüléket.
•	 Helyezze a terméket stabil, sík felületre.
•	 Tartsa távol a terméket gyúlékony anyagoktól.

Elektromos biztonság

•	 Az áramütés veszélyének csökkentése érdekében ezt a terméket kizárólag a márkaszerviz képviselője nyithatja fel.
•	 Hiba esetén húzza ki a termék csatlakozóját a konnektorból, és kösse le más berendezésekről.
•	 Ne használja a terméket, ha a tápkábel vagy a csatlakozódugó sérült vagy meghibásodott. Ha a tápkábel vagy a 

csatlakozódugó sérült vagy meghibásodott, azt ki kell cseréltetni a gyártóval vagy a hivatalos márkaszervizzel.
•	 Használat előtt mindig ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség megegyezik-e a termék adattábláján található 

feszültséggel.
•	 Ne használja a tápkábelt a termék mozgatására. Győződjön meg róla, hogy a tápkábel nem csavarodott meg.
•	 A terméket, a tápkábelt vagy a csatlakozódugót ne merítse vízbe vagy más folyadékba.
•	 Ne hagyja a terméket felügyelet nélkül, ha a tápkábel be van dugva az aljzatba.
•	 Ne használjon hosszabbítókábelt.

Támogatás
Ha további segítségre van szüksége, illetve megjegyzése vagy javaslata lenne, keresse fel a www.nedis.com/support weboldalt.

Română - Descrierea

1.	 Buton pornire/
oprire

•	 Utilizaţi butonul pentru a porni sau opri dispozitivul.
•	 Dacă dispozitivul este perturbat de un câmp magnetic puternic, puneţi-l în alt loc.

2.	 Buton ceas/
alarmă

•	 Apăsaţi butonul pentru a seta ora sau funcţia de alarmă. Setaţi ora prin apăsarea butonului 
înapoi sau butonului de înainte. Apăsaţi butonul din nou pentru a seta minutele, seta ora 
alarmei, seta minutele alarmei sau a activa sau dezactiva funcţia de alarmă.

3.	 Buton hands-
free

•	 Selectaţi modul Bluetooth cu butonul de mod. 
•	 Apăsaţi butonul pentru a prelua sau încheia apelurile primite.
•	 Pentru a refuza un apel primit, apăsaţi butonul de două ori.
•	 Apăsaţi butonul  de două ori pentru a apela numărul celui mai recent apel primit.

4.	 Buton mod

•	 Utilizaţi butonul pentru a selecta modul radio FM sau modul Bluetooth.
•	 Pentru modul FM, introduceţi cablul USB pentru a-l utiliza drept antenă.
•	 Pentru a utiliza funcţia Bluetooth, setaţi dispozitivul mobil în modul Bluetooth. Conectaţi 

dispozitivul mobil la dispozitiv. Găsiţi dispozitivul pe dispozitivul mobil şi confirmaţi 
conexiunea.

5.	 Buton înapoi/
volum-

6.	 Buton înainte/
volum+

•	 Apăsaţi butonul volum- şi butonul volum+ pentru a creşte sau scădea volumul. Se recomandă 
să setaţi volumul la maximum 90% pentru a evita distorsiunile.

•	 Apăsaţi butonul înapoi şi butonul înainte pentru a comuta între posturi radio.

7.	 Buton de 
suspendare/
redare

•	 Apăsaţi butonul de pauză/redare. Dispozitivul va căuta şi va stoca automat frecvenţele radio 
detectate.

8.	 Buton de 
redare USB

•	 Asiguraţi-vă că muzica de pe stickul USB este în format mp3.
•	 Introduceţi USB-ul în portul micro USB. Dispozitivul va comuta automat pe funcţia de redare 

de pe USB.

9.	 Port card TF •	 Asiguraţi-vă că muzica de pe cardul TF este în format mp3. Introduceţi cardul TF în portul de 
card TF. Dispozitivul va comuta automat pe funcţia de redare de pe card TF.

10.	 Port micro USB •	 Asiguraţi-vă că dispozitivul este complet încărcat înainte de utilizare.
•	 Încărcaţi dispozitivul cu cablul USB timp de 2 ore.

11.	 Intrare AUX 
(3,5mm)

•	 Conectaţi cablul AUX la dispozitiv şi la dispozitivul mobil. Dispozitivul lansează automat funcţia 
AUX. Dacă dispozitivul este complet încărcat, puteţi reda muzică timp de maximum 4 ore.

12.	 Modul de 
încărcare 
fără fir

•	 Aşezaţi telefonul corect pe suprafaţa de încărcare. Durata de încărcare este aceeaşi cu durata 
generală de încărcare a telefonului. Procesul de încărcare poate fi blocat de carcasa telefonului. 

13.	 Zonă de 
inducţie NFC

•	 Asiguraţi-vă că funcţia NFC a telefonului este activă, pentru a permite comunicaţiile de date 
fără fir.

•	 Verificaţi poziţia cipului NFC al telefonului şi aşezaţi-l aproape de zona de inducţie NFC.
•	 Asiguraţi-vă că telefonul şi dispozitivul sunt conectate.
•	 Pentru deconectare, aşezaţi telefonul aproape de zona de inducţie NFC din nou.

Siguranţă
Instrucţiuni generale de siguranţă
•	 Citiţi manualul cu atenţie înainte de utilizare. Păstraţi manualul pentru consultări ulterioare.
•	 Producătorul nu este responsabil de daunele directe sau daunele aduse proprietăţii sau persoanelor, cauzate de 

nerespectarea instrucţiunilor de siguranţă şi utilizarea incorectă a dispozitivului.
•	 Utilizaţi dispozitivul numai în scopurile prevăzute. Nu utilizaţi dispozitivul în alte scopuri decât cele descrise în manual.
•	 Nu utilizaţi dispozitivul dacă are piese deteriorate sau defecte. Dacă dispozitivul este deteriorat sau defect, înlocuiţi 

imediat dispozitivul.
•	 Dispozitivul este potrivit doar pentru utilizare în interior. Nu utilizaţi dispozitivul în spaţii exterioare.
•	 Dispozitivul este potrivit doar pentru utilizare domestică. Nu utilizaţi dispozitivul în scopuri comerciale.
•	 Nu utilizaţi dispozitivul în locuri cu umiditate ridicată, precum băi şi piscine.
•	 Nu utilizaţi dispozitivul lângă căzi, duşuri, chiuvete sau alte recipiente cu apă.
•	 Nu utilizaţi un temporizator sau o telecomandă separată care să comute automat dispozitivul.
•	 Nu acoperiţi dispozitivul.
•	 Aşezaţi dispozitivul pe o suprafaţă stabilă şi plată.
•	 Ţineţi dispozitivul la distanţă de obiecte inflamabile.

Instrucţiuni privind siguranţa electrică

•	 Pentru a se reduce pericolul de electrocutare, acest produs va fi desfăcut numai de către un tehnician avizat, când este 
necesară depanarea.

•	 Deconectaţi produsul de la priza de reţea sau alte echipamente în cazul apariţiei unei probleme.
•	 Nu utilizaţi dispozitivul atunci când cablul electric sau ştecherul sunt deteriorate sau defecte. În cazul în care cablul sau 

ştecherul sunt deteriorate sau defecte, trebuie să fie înlocuite de producător sau de către un agent de reparaţii autorizat.
•	 Înainte de utilizare, verificaţi întotdeauna dacă tensiunea de reţea coincide cu tensiunea de pe plăcuţa tehnică a 

dispozitivului.
•	 Nu deplasaţi dispozitivul trăgând de cablul electric. Asiguraţi-vă că nu se poate încâlci cablul electric.
•	 Nu imersaţi dispozitivul, cablul electric sau ştecherul în apă sau alte lichide.
•	 Nu lăsaţi dispozitivul nesupravegheat când ştecărul electric este conectat la alimentarea de la reţea.
•	 Nu utilizaţi un cablu prelungitor.

Suport
Dacă aveţi în continuare nevoie de asistenţă sau aveţi comentarii sau sugestii, vizitaţi www.nedis.com/support

Polski - Opis

1.	 Przycisk wł./wył
•	 Użyj tego przycisku, aby włączyć lub wyłączyć urządzenie.
•	 Jeżeli praca urządzenia zostanie zakłócona przez silne pole elektromagnetyczne, umieść 

je w innym miejscu.

2.	 Przycisk Zegar/alarm
•	 Naciśnij przycisk, aby ustawić czas lub funkcję alarmu. Ustaw godzinę naciskając 

poprzedni lub następny przycisk. Naciśnij ten przycisk ponownie, aby ustawić minuty, 
ustawić godzinę i minuty alarmu oraz by włączyć lub wyłączyć funkcję alarmu.

3.	 Przycisk trybu 
głośnomówiącego

•	 Wybierz tryb Bluetooth za pomocą przycisku trybu. 
•	 Naciśnij przycisk, aby odebrać lub zakończyć połączenie.
•	 Aby odrzucić połączenie przychodzące, naciśnij przycisk dwukrotnie.
•	 Naciśnij przycisk dwukrotnie, aby wybrać numer ostatniego połączenia.

4.	 Przycisk trybu

•	 Użyj przycisku, aby wybrać tryb radia FM lub tryb Bluetooth.
•	 Dla trybu FM włóż kabel USB i wykorzystaj go jako antenę.
•	 Aby skorzystać z funkcji Bluetooth, ustaw urządzenie mobilne na tryb Bluetooth. Podłącz 

urządzenie mobilne do urządzenia. Znajdź urządzenie na urządzeniu mobilnym i 
potwierdź połączenie.

5.	 Przycisk Poprzedni/
głośność -

6.	 Przycisk Następny/
głośność +

•	 Naciśnij przycisk głośność - i głośność +, aby zwiększyć lub zmniejszyć poziom głośności. 
Zaleca się ustawienie głośności na maksymalnie 90%, aby uniknąć zniekształceń.

•	 Naciskaj przycisk poprzedni i następny, aby przełączać się pomiędzy stacjami radiowymi.

7.	 Przycisk Odtwarzanie/
pauza

•	 Naciśnij przycisk odtwarzanie/pauza. Urządzenie automatycznie wyszuka i zapamięta 
wykrytą częstotliwość radiową.

8.	 Przycisk odtwarzania 
USB

•	 Upewnij się, że muzyka na nośniku USB ma format mp3.
•	 Włóż USB do portu micro USB. Urządzenie automatycznie przełączy się na funkcję 

odtwarzania USB.

9.	 Port karty TF •	 Upewnij się, że muzyka na karcie TF ma format mp3. Włóż kartę TF do portu karty TF. 
Urządzenie automatycznie przełączy się na funkcję odtwarzania karty TF.

10.	 Port micro USB •	 Upewni się, że urządzenie jest całkowicie naładowane, zanim go użyjesz.
•	 Ładuj urządzenie za pomocą kabla USB przez 2 godziny.

11.	 Wejście AUX (3,5 mm)
•	 Podłącz kabel AUX do urządzenia i urządzenia mobilnego. Urządzenie automatycznie 

uruchomi funkcję AUX. Jeśli urządzenie jest w pełni naładowane, możesz odtwarzać 
muzykę maksymalnie przez 4 godziny.

12.	 Moduł ładowania 
bezprzewodowego

•	 Umieść telefon na module prawidłowo na powierzchni ładującej. Czas ładowania jest 
taki sam jak zwykły czas ładowania telefonu. Proces ładowania może być zablokowany 
przez etui telefonu. 

13.	 Obszar indukcji NFC

•	 Upewnij się, że funkcja NFC w telefonie jest włączona, aby umożliwić bezprzewodową 
transmisję danych.

•	 Sprawdź położenie chipu NFC w telefonie i umieść go w pobliżu obszaru indukcji NFC.
•	 Upewnij się, że telefon i urządzenie są połączone.
•	 Aby rozłączyć, ponownie umieść telefon w pobliżu obszaru indukcji NFC.

Bezpieczeństwo
Ogólne zasady bezpieczeństwa
•	 Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy dokładnie przeczytać instrukcję. Zachowaj instrukcję do 

wykorzystania w przyszłości.
•	 Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia urządzenia lub obrażenia osób powstałe w wyniku 

nieprzestrzegania instrukcji dotyczących bezpieczeństwa i niewłaściwego użytkowania urządzenia.
•	 Urządzenie powinno być używane zgodnie ze swoim przeznaczeniem. Nie należy używać urządzenia w celach innych niż 

określono w instrukcji.
•	 Nie wolno korzystać z urządzenia, jeśli jakakolwiek część jest uszkodzona lub wadliwa. Jeśli urządzenie jest uszkodzone 

lub wadliwe, należy niezwłocznie wymienić urządzenie.
•	 Urządzenie nadaje się wyłącznie do użytku wewnętrznego. Nie używać urządzenia na zewnątrz.
•	 Urządzenie nadaje się wyłącznie do użytku domowego. Urządzenia nie wolno używać do celów handlowych.
•	 Nie używać urządzenia w miejscach o wysokiej wilgotności, takich jak łazienki i baseny.
•	 Nie wolno korzystać z urządzenia w pobliżu wanien, pryszniców, zlewów lub innych zbiorników napełnionych wodą.
•	 Nie używać regulatora czasowego ani oddzielnego systemu zdalnego sterowania umożliwiającego automatyczne 

włączenie urządzenia.
•	 Nie przykrywać urządzenia.
•	 Umieść urządzenie na stabilnej, płaskiej powierzchni.
•	 Urządzenie należy przechowywać z dala od przedmiotów łatwopalnych.

Bezpieczeństwo elektryczne

•	 W celu zmniejszenia ryzyka porażenia prądem elektrycznym, niniejsze urządzenie powinno być otwierane wyłącznie 
przez osobę z odpowiednimi uprawnieniami, kiedy wymagane jest przeprowadzenie przeglądu.

•	 W przypadku wystąpienia problemu odłączyć urządzenie od sieci i innego sprzętu.
•	 Nie wolno korzystać z urządzenia, jeśli kabel zasilający lub wtyczka zasilająca są uszkodzone lub nie działają poprawnie. 

Jeśli kabel zasilający lub wtyczka zasilająca są uszkodzone lub nie działają poprawnie, muszą zostać wymienione przez 
producenta lub autoryzowanego serwisanta.

•	 Przed rozpoczęciem użytkowania zawsze należy sprawdzać, czy napięcie sieci zasilającej odpowiada wartości podanej na 
tabliczce znamionowej urządzenia.

•	 Poruszać urządzeniem tak, aby nie doprowadzić do pociągnięcia za kabel zasilający. Nie dopuszczać do zaplątania kabla.
•	 Nie wolno zanurzać urządzenia, kabla zasilającego ani wtyczki zasilającej w wodzie bądź innej cieczy.
•	 Nie pozostawiać urządzenia bez nadzoru, gdy wtyczka jest podłączona do zasilania.
•	 Nie używać przedłużacza.

Wsparcie
Jeśli potrzebujesz dalszej pomocy lub masz uwagi lub sugestie, prosimy o odwiedzenie strony www.nedis.com/support

Čeština - Popis

1.	 Tlačítko 
zapnutí/
vypnutí

•	 Stisknutím tlačítka zařízení zapnete nebo vypnete.
•	 Je-li zařízení přerušeno silným elektrickým magnetickým polem, resetujte ho nebo jej umístěte 

na jiné místo.

2.	 Tlačítko hodin/
alarmu

•	 Stiskněte tlačítko pro nastavení času nebo funkce alarmu. Nastavte hodinu stisknutím tlačítka 
Předchozí nebo Další. Stiskněte tlačítko znovu, abyste nastavili minuty, nastavte hodiny alarmu, 
nastavte minuty alarmu nebo zapněte či vypněte funkci alarmu.

3.	 Tlačítko hands-
free

•	 Vyberte režim Bluetooth tlačítkem režim. 
•	 Stiskněte tlačítko pro přijetí nebo ukončení příchozích hovorů.
•	 Pro odmítnutí příchozího hovoru stiskněte tlačítko dvakrát.
•	 Stiskněte tlačítko dvakrát pro zavolání na číslo úplně posledního příchozího volání.

4.	 Tlačítko režimu

•	 Použijte tlačítko pro vybrání režimu FM rozhlas nebo režim Bluetooth.
•	 V režimu FM vložte USB kabel, abyste ho použili jako anténu.
•	 Pro použití funkce Bluetooth nastavte mobilní zařízení v režimu Bluetooth. Připojte mobilního 

zařízení k zařízení. Najděte zařízení na mobilním zařízení a potvrďte připojení.

5.	 Tlačítko 
předchozí/
hlasitost

6.	 Tlačítko 
Následující/
Hlas+

•	 Stiskněte tlačítko Hlasitost a tlačítko Hlasitost+ pro zvýšení či snížení hlasitosti. Doporučujeme 
nastavit hlasitost na maximálně na 90 %, aby nedocházelo ke zkreslením.

•	 Stiskněte tlačítko Předchozí a Následující pro přepínání mezi rozhlasovými stanicemi.

7.	 Tlačítko 
Zastavit/
Přehrávat

•	 Stiskněte tlačítko Přehrát/Pozastavit. Zařízení bude automaticky vyhledávat a ukládat nalezené 
rozhlasové frekvence.

8.	 Tlačítko USB 
přehrávání

•	 Ujistěte se, že hudba na USB klíči je ve formátu mp3.
•	 Vložte USB do mikro USB portu. Zařízení se automaticky přepne do funkce přehrávání USB.

9.	 Port TF karty •	 Ujistěte se, že hudba na TF kartě je ve formátu mp3. Zasuňte TF kartu do slotu na TF kartu. 
Zařízení se automaticky přepne do funkce přehrávání TF karty.

10.	 Port micro USB •	 Ujistěte se, že zařízení je před použitím plně nabité.
•	 Nabíjejte zařízení pomocí USB kabelu po 2 hodiny.

11.	 AUX vstup (3,5 
mm)

•	 Připojte AUX kabel k zařízení a mobilnímu zařízení. Zařízení automaticky spustí funkci AUX. 
Když je zařízení plně nabité, můžete hudbu přehrávat maximálně 4 hodiny.

12.	 Modul 
bezdrátového 
nabíjení

•	 Položte sluchátko řádně na modul na nabíjecí povrch. Doba nabíjení je stejná jako obecná 
doba nabíjení telefonu. Proces nabíjení může blokovat kryt telefonu. 

13.	 Oblast indukce 
NFC

•	 Ujistěte se, že NFC funkce je na telefonu zapnutá, abyste umožnili bezdrátovou datovou 
komunikaci.

•	 Zkontrolujte polohu čipu vašeho telefonu NFC a přibližte ji k oblasti indukce NFC.
•	 Ujistěte se, že jsou telefon a zařízení připojeny.
•	 Pro odpojení znovu přibližte telefon k oblasti indukce NFC.

Bezpečnost
Všeobecné bezpečnostní pokyny
•	 Před použitím si pozorně přečtěte příručku. Příručku uschovejte pro pozdější použití.
•	 Výrobce není zodpovědný za následné škody nebo poškození vlastnictví nebo zranění osob způsobené nedodržováním 

zde uvedených bezpečnostních pokynů nebo nesprávným použitím výrobku.
•	 Zařízení používejte pouze k jeho zamýšleným účelům. Nepoužívejte zařízení k jiným účelům, než je popsáno v příručce.
•	 Nepoužívejte zařízení, pokud je jakákoli část poškozená nebo vadná. Pokud je zařízení poškozené nebo vadné, okamžitě 

jej vyměňte.
•	 Toto zařízení je určeno pouze pro použití v místnosti. Nepoužívejte zařízení v exteriérech.
•	 Toto zařízení je určeno pouze pro domácí použití. Nepoužívejte zařízení pro komerční účely.
•	 Zařízení nepoužívejte v místech s vysokou vlhkostí vzduchu, jako jsou koupelny a bazény.
•	 Zařízení nepoužívejte ve vaně, ve sprše, v umyvadle ani v jiných nádobách obsahujících vodu.
•	 Nepoužívejte časovač ani samostatný systém dálkového ovládání, které zařízení automatický zapíná.
•	 Zařízení nezakrývejte.
•	 Zařízení postavte na stabilní, rovný povrch.
•	 Zařízení neponechávejte v blízkosti hořlavých předmětů.

Elektrická bezpečnost

•	 Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem, měl by být v případě potřeby tento výrobek otevřen pouze 
autorizovaným technikem.

•	 Dojde-li k závadě, odpojte výrobek ze sítě a od jiných zařízení.
•	 Nepoužívejte zařízení, pokud jsou napájecí kabel či napájecí zástrčka poškozeny nebo vadné. Pokud jsou napájecí kabel 

či napájecí zástrčka poškozeny nebo vadné, musí je vyměnit výrobce nebo oprávněný servisní zástupce.
•	 Před použitím vždy zkontrolujte, zda napětí napájení odpovídá napětí uvedenému na typovém štítku zařízení.
•	 Zařízení nepřenášejte nošením za napájecí kabel. Zkontrolujte, zda se napájecí kabel nemůže nikde zachytit.
•	 Zařízení, napájecí kabel ani napájecí zástrčku neponořujte do vody ani jiných kapalin.
•	 Zařízení nenechávejte bez dozoru, pokud je napájecí zástrčka zasunuta do napájecího obvodu.
•	 Nepoužívejte prodlužovací kabel.

Podpora
Pokud potřebujete další pomoc nebo máte návrhy nebo připomínky, navštivte www.nedis.com/support

Русский - Описание

1.	 Сетевая кнопка
•	 Используйте кнопку для включения или выключения устройства.
•	 При нарушении работы устройства ввиду воздействия сильного электромагнитного 

поля переставьте устройство в другое место.

2.	 Кнопка часов/
будильника

•	 Нажмите кнопку для установки времени или будильника. Выберите час, нажимая 
кнопку "Назад" или "Далее". Нажмите эту кнопку повторно для выбора минут; 
выберите час и минуту срабатывания будильника или отключите функцию 
будильника.

3.	 Кнопка режима 
Hands-free

•	 Выберите режим Bluetooth с помощью кнопки выбора режима. 
•	 Нажмите кнопку для принятия или завершения входящих вызовов.
•	 Для сброса входящего вызова нажмите кнопку два раза.
•	 Нажмите кнопку дважды, чтобы вызвать номер последнего входящего вызова.

4.	 Кнопка выбора 
режима

•	 Нажмите эту кнопку для выбора режима FM-радиоприемника или Bluetooth.
•	 В режиме FM вставьте USB-кабель, чтобы использовать его в качестве антенны.
•	 Для использования функции Bluetooth переведите мобильное устройство в режим 

Bluetooth. Сопрягите мобильное устройство с будильником. Найдите будильник на 
мобильном устройстве и подтвердите сопряжение.

5.	 Кнопка "Назад/
громкость-"

6.	 Кнопка "Далее/
громкость+"

•	 Нажимайте кнопки "громкость-" и "громкость+", чтобы уменьшить и увеличить 
громкость, соответственно. Рекомендуется устанавливать громкость не выше 90 %, 
чтобы не мешать окружающим.

•	 Нажимайте кнопки "Назад" и "Далее", чтобы переключать радиостанции.

7.	 Кнопка паузы/
воспроизведения

•	 Нажмите кнопку паузы/воспроизведения. Устройство выполнит автоматический 
поиск и сохранит частоты найденных радиостанций.

8.	 Кнопка 
воспроизведения 
USB

•	 Убедитесь, что на USB-флешке имеется музыка в формате mp3.
•	 Вставьте USB-флешку в порт micro-USB. Устройство автоматически переключится на 

воспроизведение USB-флешки.

9.	 Порт TF-карты •	 Убедитесь, что на TF-карте имеется музыка в формате mp3. Вставьте TF-карту в порт 
TF-карты. Устройство автоматически переключится на воспроизведение TF-карты.

10.	 Mini USB-порт •	 Перед использованием убедитесь, что устройство полностью заряжено.
•	 Заряжайте устройство с помощью USB-кабеля в течение 2 часов.

11.	 Вход AUX (3,5 мм)
•	 Подключите кабель AUX к устройству и мобильному устройству. Устройство 

автоматически начнет использовать функцию AUX. При полном заряде устройства 
можно воспроизводить музыку до 4 часов.

12.	 Модуль 
беспроводной 
зарядки

•	 Установите телефон на заряжающую поверхность модуля должным образом. Время 
зарядки соответствует обычному времени зарядки телефона. Чехол телефона может 
блокировать процесс зарядки. 

13.	 Область NFC

•	 Для беспроводной передачи данных убедитесь, что функция NFC на телефоне 
включена.

•	 Проверьте расположение NFC-чипа на вашем телефоне и положите его рядом с 
областью NFC.

•	 Убедитесь, что телефон и устройство сопряжены.
•	 Для отключения снова поместите телефон рядом с областью NFC.

Требования безопасности
Общие правила техники безопасности
•	 Перед началом работы внимательно прочитайте руководство. Сохраните руководство для будущего 

использования.
•	 Производитель не несет ответственности за повреждения имущества или персонала, вызванных несоблюдением 

инструкции по безопасности и неправильным использованием устройства.
•	 Используйте устройство строго по назначению. Устройство должно использоваться только по прямому 

назначению в соответствии с руководством по эксплуатации.
•	 Запрещается использовать устройство с поврежденными или неисправными компонентами. Немедленно 

замените поврежденное или неисправное устройство.
•	 Устройство предназначено только для использования внутри помещений. Запрещается использовать устройство 

вне помещения.
•	 Устройство предназначено только для домашнего использования. Запрещается использовать устройство в 

коммерческих целях.
•	 Не используйте устройство в помещениях с высокой влажностью (в ванных комнатах и бассейнах).
•	 Не используйте устройство вблизи ванных, душевых кабин, раковин и других сосудов, заполненных водой.
•	 Не используйте таймер или отдельную систему дистанционного управления, которая позволяет автоматическое 

включение устройства.
•	 Запрещается накрывать устройство.
•	 Установите устройство на устойчивой ровной поверхности.
•	 Не устанавливайте устройство вблизи воспламеняемых объектов.

Требования к электробезопасности

•	 В целях предотвращения поражения электрическим током следует открывать устройство только для проведения 
обслуживания и только силами авторизованного персонала.

•	 При возникновении неполадок отключите устройство от сети и другого устройства.
•	 Запрещается использовать устройство с поврежденным или неисправным сетевым кабелем или штепселем. 

Если сетевой кабель или штепсель повреждены или неисправны, их замену должен проводить изготовитель или 
уполномоченный технический специалист.

•	 Перед подключением устройства убедитесь, что указанное на нем номинальное напряжение соответствует 
напряжению местной электросети.

•	 Не тяните устройство за сетевой кабель. Убедитесь, что сетевой кабель не может запутаться.
•	 Не погружайте устройство, сетевой кабель или штепсель в воду или другие жидкости.
•	 Не оставляйте включенный в сеть прибор без присмотра.
•	 Не используйте удлинителей.

Поддержка
Перейдите на сайт www.nedis.com/support, чтобы получить дополнительную информацию или оставить комментарии, 
или предложения

Türkçe - Açıklama

1.	 Açma/kapatma 
düğmesi

•	 Cihazı açmak veya kapatmak için düğmeyi kullanın.
•	 Cihaz, güçlü bir elektromanyetik alan tarafından kesintiye uğrarsa başka bir konuma yerleştirin.

2.	 Saat/alarm 
düğmesi

•	 Saati veya alarm fonksiyonunu ayarlamak için düğmeye basın. Önceki düğmesine veya sonraki 
düğmesine basarak saati ayarlayın. Dakikayı, alarm saatini ve alarm dakikasını ayarlamak veya 
alarm fonksiyonunu açmak ya da kapatmak için düğmeye tekrar basın.

3.	 Eller serbest 
düğmesi

•	 Mod düğmesiyle Bluetooth modunu seçin. 
•	 Gelen çağrıları cevaplamak veya sonlandırmak için düğmeye basın.
•	 Gelen bir aramayı reddetmek için düğmeye iki kez basın.
•	 En son gelen çağrının numarasını aramak için düğmeye iki kez basın.

4.	 Mod düğmesi

•	 FM radyo modunu veya Bluetooth modunu seçmek için düğmeyi kullanın.
•	 FM modu için anteni olarak kullanmak üzere USB kablosunu takın.
•	 Bluetooth fonksiyonunu kullanmak için mobil cihazı Bluetooth modunda ayarlayın. Mobil cihazı 

diğer cihaza bağlayın. Cihazı mobil cihazda bulun ve bağlantıyı onaylayın.

5.	 Önceki/ses 
seviyesi - 
düğmesi

6.	 Sonraki/ses 
seviyesi + 
düğmesi

•	 Ses seviyesini artırmak veya azaltmak için ses - düğmesi ve ses + düğmesine basın. Bozulmayı 
önlemek için ses seviyesini maksimum %90 olarak ayarlamanız önerilir.

•	 Radyo istasyonları arasında geçiş yapmak için önceki düğmesine ve sonraki düğmesine basın.

7.	 Duraklat/oynat 
düğmesi

•	 Duraklat/oynat düğmesine basın. Cihaz algılanan radyo frekanslarını otomatik olarak arayacak 
ve kaydedecektir.

8.	 USB oynatma 
düğmesi

•	 USB çubuğundaki müziğin mp3 formatında olduğundan emin olun.
•	 USB'yi mikro USB portuna takın. Cihaz otomatik olarak USB oynatma fonksiyonuna geçecektir.

9.	 TF kartı yuvası •	 TF kartındaki müziğin mp3 formatında olduğundan emin olun. TF kartını TF kart yuvasına takın. 
Cihaz otomatik olarak TF kartı oynatma fonksiyonuna geçecektir.

10.	 Mikro USB 
portu

•	 Kullanmadan önce cihazın tamamen şarj edilmiş olduğundan emin olun.
•	 Cihazı USB kablosuyla 2 saat boyunca şarj edin.

11.	 AUX girişi  
(3,5 mm)

•	 AUX kablosunu cihaza ve mobil cihaza bağlayın. Cihaz otomatik olarak AUX fonksiyonunu 
başlatır. Cihaz tamamen şarj edilmişse 4 saate kadar müzik çalabilirsiniz.

12.	 Kablosuz şarj 
modülü

•	 Telefonu şarj eden yüzeydeki modülün üzerine doğru şekilde yerleştirin. Şarj süresi, telefonun 
genel şarj süresi ile aynıdır. Şarj işlemi, telefon kılıfı tarafından engellenebilir. 

13.	 NFC indüksiyon 
alanı

•	 Kablosuz veri iletişimine izin vermek için telefonun NFC fonksiyonunun açık olduğundan emin 
olun.

•	 Telefonunuzun NFC çipinin yerini kontrol edin ve NFC indüksiyon alanına yakın yerleştirin.
•	 Telefonun ve cihazın bağlı olduğundan emin olun.
•	 Bağlantıyı kesmek için telefonu tekrar NFC indüksiyon alanına yakın bir yere koyun.

Güvenlik
Genel güvenlik
•	 Kullanmadan önce kılavuzu dikkatli bir şekilde okuyun. Kılavuzu daha sonra başvurmak için saklayın.
•	 Üretici, dolaylı zararlardan veya güvenlik talimatlarına uyulmamasının ve cihazın hatalı şekilde kullanılmasının yol açtığı 

maddi veya kişilere gelebilecek zararlardan sorumlu değildir.
•	 Cihazı sadece tasarlanan amacı için kullanın. Cihazı kılavuzda açıklanan amaçların dışındaki amaçlar için kullanmayın.
•	 Herhangi bir parçası hasarlı veya kusurlu ise cihazı kullanmayın. Cihaz hasarlı veya kusurlu ise cihazı derhal değiştirin.
•	 Cihaz sadece iç mekan kullanımı için uygundur. Cihazı dış mekanda kullanmayın.
•	 Cihaz, sadece evde kullanıma uygundur. Cihazı ticari amaçlar için kullanmayın.
•	 Cihazı banyolar ve yüzme havuzları gibi yüksek nem oranına sahip konumlarda kullanmayın.
•	 Cihazı banyo küvetlerinin, duşların, lavaboların veya su biriktiren diğer haznelerin yakınında kullanmayın.
•	 Cihazı otomatik olarak açan bir zamanlayıcı veya ayrı bir uzaktan kumanda sistemi kullanmayın.
•	 Cihazın üzerini örtmeyin.
•	 Cihazı sabit, düz bir yüzeye yerleştirin.
•	 Cihazı yanıcı nesnelerden uzak tutun.

Elektrik güvenliği

•	 Elektrik çarpma riskini azaltmak için servis gerekli olduğunda bu ürün sadece yetkili bir teknisyen tarafından açılmalıdır.
•	 Bir sorun meydana geldiğinde ürünün elektrikle ve diğer aygıtlarla olan bağlantısını kesin.
•	 Şebeke kablosu veya şebeke fişi hasarlı veya kusurlu ise, cihazı kullanmayın. Şebeke kablosu veya fişi hasarlı veya kusurlu 

ise, üretici veya yetkili bir tamirci tarafından mutlaka değiştirilmelidir.
•	 Kullanmadan önce, şebeke voltajının cihazın anma değerleri plakasında belirtilen voltaj ile aynı olduğunu daima kontrol 

edin.
•	 Cihazı, şebeke kablosundan çekerek çıkarmayın. Şebeke kablosunun dolanmaya elverişli olmadığından emin olun.
•	 Cihazı, şebeke kablosunu veya şebeke fişini, suya veya diğer sıvılara daldırmayın.
•	 Şebeke fişi şebeke kaynağına bağlı iken, cihazı bulunduğu yerde bırakmayın.
•	 Uzatma kablosu kullanmayın.

Destek
Daha fazla yardıma ihtiyaç duyarsanız veya yorumunuz ya da öneriniz varsa lütfen www.nedis.com/support adresini ziyaret edin


